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Managing Director - On behalf of BELLE GROUP (SHEEN) UK.
Le Directeur Général - Pour le compte de la SOCIETE BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Director Gerente - En nombre de BELLE GROUP (SHEEN) UK.
Director-Geral - Em nome de BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Algemeen Directeur - Namens BELLE GROUP (SHEEN) UK.
Administrerende direktør – På vegne af BELLE GROUP (SHEEN) UK.

PRODUCT TYPE .................  TYPE DE PRODUIT..............  TIPO DE PRODUCTO ..........

MODEL.................................  MODELE...............................  MODELO ..............................

SERIAL No...........................  N° DE SERIE ........................  N° DE SERIE........................

DATE OF MANUFACTURE.  DATE DE FABRICATION .....  FECHA DE FABRICACIÓN..

SOUND POWER LEVEL  NIVEAU DE PUISSANCE  NIVEL DE POTENCIA 
MEASURED /  SONORE MESUREE /  ACÚSTICA MEDIDO / 
....................(GUARANTEED)  ............................(GARANTIE)  ..................(GARANTIZADO) 

WEIGHT...............................  POIDS...................................  PESO....................................

We, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, hereby certify that if the product described within this certificate is bought from an 
authorised Belle Group dealer within the EEC, it conforms to the following EEC directives: 2006/42/CE (This directive replaces directive 98/37/EC), Electromagnetic 
Compatibility Directive 2004/108/CE (as amended by 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC). The Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) 2002/96/CE, the 
low voltage directive 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Safety of machinery and associated harmonised standards, where applicable.
Noise Technical files are held by Ray Neilson at the Belle group Head Office address which is stated above.

Nous soussignés, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, certifions que si le produit décrit dans ce certificat est acheté chez un 
distributeur autorisé Belle Group au sein de la CEE, il est conforme aux normes CEE ci-après: 2006/42/CE (Cette norme remplace la norme 98/37/CE), Norme 
compatible pour l'électromagnisme 2004/108/CE (modifié par 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC). Les déchets électriques, et d’équipement électronique 2002/96/CE, 
caractéristiques basse tension 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Norme de sécurité des  machines et des critères associés et configurés, si applicable.
Bruit des fichiers techniques sont détenues par Ray Neilson à l'adresse du groupe Belle Siège qui est indiqué ci-dessus.

La Sociedad, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK 17 OEU, GB, por el presente documento certifica que si el producto descrito en este 
certificado es comprado a un distribuidor autorizado de Belle Group en la CEE, este es conforme a las siguientes directivas: 2006/42/CE de la CEE (Esta directiva 
sustituye a la Directiva 98/37/CE), Directiva 2004/108/CE sobre Compatibilidad Electromagnética (según enmiendas 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC).  Los 
residuos eléctricos y electrónicos (RAEE) 2002/96/CE, Directiva sobre Bajo Voltaje 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 de Seguridad de Maquinaria y Niveles  
armonizados  estándares asociados donde sean aplicables. 
Archivos de ruido técnicos están en manos de Ray Neilson en la dirección del grupo Belle Sede de la que se ha dicho.

O signatário, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK 0EU, GB, pelo presente, declara que se o produto descrito neste certificado foi adquirido  a 
um distribuidor autorizado do Belle Group em qualquer país da UE, está em conformidade com o estabelecido nas seguintes directivas comunitárias: 2006/42/CE (Esta 
directiva substitui a Directiva 98/37/EC), Directiva de Compatibilidade Electromagnética 2004/108/CE (conforme corrigido pelas 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC). 
O Eléctrico de Desperdício e Equipamento Electrónico (DEEE) 2002/96/CE, a directiva de baixa voltagem 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Segurança da 
maquinaria e às normas harmonizadas afins se aplicáveis.
Arquivos de ruído técnicos são detidos por Ray Neilson no endereço Escritório Belle grupo Cabeça que é dito acima.

Ondergetekende, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 OEU, GB, verklaren hierbij dat als het product zoals beschreven in dit certificaat is 
gekocht van een erkende Belle Group dealer binnen de EEG, het voldoet aan de volgende EEG richtlijnen: 2006/42/CE (Deze richtlijn vervangt Richtlijn 98/37/EC), 
Electromagnetische Compatability Richtlijn 2004/108/CE (geamendeerd door 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC). De afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (AEEA) 2002/96/CE, de Laagspannings Richtlijn 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Veiligheid van Machines en hieraan gekoppelde geharmoniseerde 
Standaarden, waar deze van toepassing is. 
Lawaai Technische dossiers zijn in handen van Ray Neilson op de Belle groep hoofdkantoor adres, dat staat boven

Vi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, erklærer hermed, at hvis det i dette certifikat beskrevne produkt er købt hos en autoriseret 
Belle Group forhandler i EU, er det i overensstemmelse med følgende EØF-direktiver: 2006/42/CE (Dette direktiv erstatter direktiv 98/37/EF), 2004/108/EØF (som ændret 
ved 89/336/EEC, 92/31/EØF & 93/68 EØF), Affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) 2002/96/CE, og tilknyttede, harmoniserede standarder, hvor relevant. 
Støjniveauet er i overensstemmelse med direktiv 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003.
Støj Tekniske filer er i besiddelse af Ray Neilson på Belle-gruppen hovedkontoret adresse, som er nævnt ovenfor.

EC DECLARATION OF CONFORMITY /  DECLARATION CE DE CONFORMITE / DECLARACIÓN
DE CONFORMIDAD CE / DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE / EG-VERKLARING

VAN OVEREENSTEMMING / EF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Ray Neilson

TIPO DE PRODUCTO..........  PRODUCTTYPE...................  PRODUKTTYPE...................

MODELO..............................  MODEL .................................  MODEL .................................

NO. DE SÉRIE .....................  SERIENUMMER ...................  SERIENR. .............................

DATA DE FABRIC................  FABRICAGEDATUM ............  FREMSTILLINGSDATO .......

NIVEL DE POTÊNCIA  GEMETEN  LYDEFFEKTNIVEAU 
DE SOM MEDIDO  /  GELUIDSSTERKTENIVEAU / MÅLT / 
.......................(GARANTIDO)  ...............(GEGARANDEERD)  
.....................(GARANTERET) 

PESO....................................  GEWICHT.............................  VÆGT...................................

GB

F

E

P

NL

DK

Signed by:
Signature:

Medido por:
Assinado por:

Getekend door:
Uunderskrevetaf:

Place of Declaration - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Date of Declaration - 2001 ...........................................................................
Lieu de déclaration - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Date de déclaration - 2001...........................................................................
Declaración hecha en - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Fecha de la declarachón - 2001 ..................................................................
Lugar de Declaração - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Data da Declaração - 2001...........................................................................
Plaats van de Verklaring - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Datum van de verklaring - 2001 ..................................................................
Sted i erklæring - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Dato for erklæringen - 2001.........................................................................



3

Wir, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, bestätige hiermit, dass, wenn das Produkt innerhalb dieser Bescheinigung ist von einem 
gekauft zugelassen Belle Group-Händler innerhalb der EWG, so entspricht sie den folgenden EG-Richtlinien: 2006/42/CE (Diese Richtlinie ersetzt die Richtlinie 
98/37/EG), elektromagnetische Kompatibilität Richtlinie 2004/108/EG (geändert durch 89/336/EWG, 92/31/EWG und 93/68 EWG). Die Elektro-und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE) 2002/96/CE, der Niederspannungs-Richtlinie 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Sicherheit von Maschinen und der damit verbundenen harmonisierten 
Normen, sofern zutreffend. 
Geräuschtechnische Dokumente stehen in unserer Zentrale unter obig angegebener Adresse zur Verfügung.

Il Gruppo Belle Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, certifica che, se il prodotto descritto nel presente certificato viene acquistato da un 
rivenditore autorizzato Belle gruppo all'interno della CEE, è conforme alle seguenti direttive CEE: 2006/42/CE (presente direttiva sostituisce la direttiva 98/37/CE), 
elettromagnetica compatibilità con la direttiva 2004/108/CE (modificata dalla 89/336/CEE, 92/31/CEE e 93/68 CEE). L'Elettrico di Spreco e l'Apparecchiatura Elettronica 
(WEEE) 2002/96/CE, la direttiva bassa tensione 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Sicurezza del macchinario e le relative norme armonizzate, se del caso. 
Dati tecnici relativi ai livelli acustici sono disponibili su richiesta dalla sede madre Belle Group al sopra citato indirizzo.

Undertecknade, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Storbritannien, intygar härmed att om den produkt som beskrivs i detta intyg är 
köpt från en auktoriserad Belle-återförsäljare inom EEG, överensstämmer med följande EEG-direktiv: 2006/42/CE (Detta direktiv ersätter direktiv 98/37/EG), 
Elektromagnetisk kompatibilitet 2004/108/CE (ändrat genom direktiv 89/336/EEG, 92/31/EEG och 93/68 EEG). Avfall från elektriska och elektroniska produkter (WEEE) 
2002/96/CE, lågspänningsdirektivet 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Maskinsäkerhet och tillhörande harmoniserade standarder, i förekommande fall.
Teknisk dokumentation vad gäller test av maskiners ljud/bullernivå finns dokumenterad hos Belle-Groups huvudkontor i Sheen, England.

Vi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, herved bekrefte at hvis produktet er beskrevet i dette sertifikatet er kjøpt fra en autorisert 
Belle Group forhandler innenfor EØS, følger det med til følgende EEC direktiver: 2006/42/CE (Dette direktivet erstatter direktiv 98/37/EF), Det elektromagnetisk 
kompatabiltets-direktivet 2004/108/CE (endret ved 89/336/EEC, 92/31/EEC og 93/68 EEC). Avfallet Elektrisk og Elektronisk Utstyr (WEEE) 2002/96/CE, 
Lavspenningsdirektivet 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Sikkerhet av maskiner og tilhørende harmoniserte standarder, der dette er aktuelt.
Lydtekniske filer er arkivert hos Bell Group Hovedkontor med adresse som nevnt ovenfor.

Me, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, todistaa, että jos tuote on kuvattu tämän todistuksen ostetaan valtuutetun Belle 
jälleenmyyjä ETY: n sisällä, se täyttää seuraavat EY-direktiiveihin: 2006/42/EY (tällä direktiivillä korvataan direktiivi 98/37/EY), sähkömagneettinen yhteensopivuutta 
direktiivin 2004/108/CE (muutettuna 89/336/ETY, 92/31/ETY ja 93/68 ETY). Tuhlaa Sähkö ja Sähköinen Varusteet (WEEE) 2002/96/CE, the matalajännitedirektiivistä 
2006/95/CE, SFS-EN ISO 12100-1:2003 Koneturvallisuus ja niihin liittyvien yhdenmukaistettujen standardien tarvittaessa.
Melumittausten teknilliset arvot ovat saatavana Belle Group pääkonttorin ylläolevasta osoitteesta.

2006/42/EY
2004/108/CE 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC

elektronicznego 2002/96/CE, 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003

nformacje Techniczne dotycz ce poziomu ha asu s  przecho y ane  Belle Group  adres po y ej.

EGKONFORMITÄTSERKLÄRUNG / DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÁ / EG-VERKLARING VAN 
OVEREENSTEMMING / EC SAMSVARSERKLÆRING / EY-YHDENMUKAISUUSILMOITUS / 

DEKLARACJA ZGODNOSCI Z PRZEPISAMI UE

Ray Neilson
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Unterzeichnet vo:
Firmato da:

Undertecknat:
Signatur: 

Allekirjoitus:
:

Erklärungsort - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Erklärungsdatum - 2001...............................................................................
Luogo de dichiarazione - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Data de dichiarazione - 2001 .......................................................................
Plats av Förklaring - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Datum av Förklaring - 2001 .........................................................................
Sted av Erklæring - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Dato av Erklæring - 2001 .............................................................................
Julistuksen paikka - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Julistuksen päivämäärä - 2001 ...................................................................
Miejsce deklaracji - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Data deklaracji - 2001...................................................................................

PRODUKTTYP.....................  TIPO PRODOTTO ................  PRODUKTTYP.....................

MODELL ..............................  MODELLO ............................  MODELL...............................

SERIENNR...........................  SERIE N° ..............................  SERIE NR. ...........................

HERSTELLUNGSDATU ......  DATA DI FABBRICAZIONE..  TILLVERKNINGSDATUM.....

SCHALLLEISTUNGSPEGEL LIVELLO POTENZA   LJUDSTYRKA 
GEMESSEN /  SONORA MISURATA /   UPPMÄTT / 
......................(GARANTIERT)  .........................(GARANTITA) .................(GARANTERAD) 

GEWICHT.............................  PESO ....................................  VIKT......................................

PRODUKTTYP.....................  TUOTETYYPPI .....................  TYP PRODUKTO..................

MODELL ..............................  MALLI ...................................  MODEL .................................

SERIE NR. ...........................  VALMISTUSNRO .................  Nr SERII................................

PRODUKSJONSDATO........  VALMISTUSPÄIVÄ ..............  DATAPRODUKCJI ...............

ÄLYDKRAFTNIVÅ  ÄNENVOIMAKKUUDEN  POZIOM MOCY 
MÅLT /  TASO MITATTU /  WI KU ZMIERZONY /  
.......................(GARANTERT)  .................................(TAATTU)  ...........(GWARANTOWANY) 

VEKT....................................  MASSA .................................  WAGA...................................

Generaldirektor – Im auftrag von BELLE GROUP (SHEEN) UK.
Amministratore Delegato – Per conto di BELLE GROUP (SHEEN) UK.

V.D. – På vägnar av BELLE GROUP (SHEEN) UK.
Managing Director - På vegne av SOCIETE BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Toimitusjohtaja - BELLE GROUP (SHEEN) UK: n puolesta.
 – w imieniu BELLE GROUP (SHEEN) UK
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Dokumendid tehnilise müra kohta arhiveeritakse Belle Group peakontoris eelpoolmainitud aadressil.

Tehnisk  dokument cija par iek rtu trok u l meni glab jas Belle Grupas galvenaj  biroj , kura adrese ir nor d ta aug .

Technin s bylos apie triuk mo skleidim  saugomos centriniame Belle Group biure adresas nurodytas vir uje .
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My, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK 17 0EU, Velké Británie

Technick  daje ohledn  hladin hluku jsou k dispozici k nahl dnut  na adrese spolole nosti Belle Group, kter  je uvedena v e.

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB,

isele tehnice cu privire la emisiile de zgomot sunt pastrate la Biroul entral Belle Group care este amintit mai sus.

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Egyesült Királyság

A zajkibocs t si adatokat megtal lja a Belle Group fent eml tett k zponti c m n.

Mi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB

Tehni ka dokumentacija o buci uva se u sjedi tu tvrtke Belle Group ija adresa je gore navedena.

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB,

Ses Teknik Dosyas  yukar da adresi belirtilen Belle Group Merkez fisinde bulunmaktad r.

Vi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB,

Technick  dokument cia obsahuj ci hladiny hluku je k dispoz cii na adrese veden  spolo nosti Belle Group, ktor  je uveden  vy e.
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Místo Deklarace Datum Deklarace - 2001
Locul declaratiei Data declaratiei - 2001
Kiállítás Helye Kiállítás Ideje - 2001

 - 2001
Declaration Yeri Declaration Tarihi - 2001
Miesto Deklarácie Dátum Deklarácie - 2001

TYP PRODUKU ...................  TIPUL PRODUSULUI ...........  A TERMÉK TÍPUSA.............

MODEL.................................  MODEL .................................  MODELL...............................

............................  SERIA ...................................  GYÁRI SZÁM .......................

DATUM VÝROBY.................  DATA FABRICARII ...............  ....................

  NIVEL DE ZGOMOT  A MÉRT  
     

................(GARANTOVANÁ)  ...........................(GARANTAT)  ......................(GARANTÁLT) 

TIP PROIZVODA..................  ÜRÜN TIPI. ...........................  TYP PRODUKTU..................

MODEL.................................  MODEL .................................  MODEL .................................

SERIJSKI Br. ......................  SERI NUMARASI .................  ..................

....................  DÁTUM VÝROBY.................

NIVO SNAGE  SES SEVIYE  NAMERANÁ 
     

..................(GARANTIRANO)  ...............(GARANTI EDILEN)  ...............(GARANTOVANÁ)

TE

Podepsal:
Semnat de:

Aláírás:
Potpisao:

Podpísal:

 – jménem BELLE GROUP (SHEEN) UK
Director General - in numele BELLE GROUP (SHEEN), UK

 - A BELLE GROUP (SHEEN) UK nevében
Izvršni Direktor – U ime BELLE GROUP (SHEEN) UK

Yönetici
 – menom BELLE GROUP (SHEEN) UK
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How To Use This ManualGB

Before you operate or carry out any maintenance on this machine YOU MUST READ  and STUDY
this manual. WARNING

The product can be at risk. The machine or yourself can be damaged or injured if procedures are not
carried out  in the correct way.CAUTION

The life of the operator can be at risk.WARNING

WARNINGGB

Contents

KNOW how to safely use the unit’s controls and what you must do for safe maintenance. (NB Be sure that you know how to switch the 

ALWAYS wear or use the proper safety items required for your personal protection. If you have ANY QUESTIONS about the safe use 
or maintenance of this unit, ASK YOUR SUPERVISOR OR CONTACT:  BELLE GROUP (UK):

GB
How to use this manual ..............................................................................................................................................................................
Warning ......................................................................................................................................................................................................
Machine Description ...................................................................................................................................................................................7
Technical Data ...........................................................................................................................................................................................7
General Safety ...........................................................................................................................................................................................
Health and Safety .......................................................................................................................................................................................
Environment ...............................................................................................................................................................................................
Pre-Start Checks ........................................................................................................................................................................................
Start & Stop Procedure ..............................................................................................................................................................................
Preparing the Porto Screed for Use ...........................................................................................................................................................
Operating Instructions ..............................................................................................................................................................................
Service & Maintenance ............................................................................................................................................................................
Trouble Shooting Guide ...........................................................................................................................................................................
Warranty ...................................................................................................................................................................................................
Declaration of Conformity ...........................................................................................................................................................................

Belle roup reser es the right to change machine speci cation without prior notice or obligation. 

This manual has been written to help you operate and service the ‘Porto Screed’ safely. This manual is intended for dealers and 
operators of the ‘Porto Screed’.

Foreword
The ‘Machine Description’ section helps you to familiarise yourself with the machine’s layout and controls.
The ‘Environment’ section gives instructions on how to handle the recycling of discarded apparatus in an environmentally friendly way.
The ‘General Safety’ and ‘Health and Safety’ sections explain how to use the machine to ensure your safety and the safety of the 
general public.
The ‘Preparing the Porto Screed for use’ section helps you with the setting up of the machine before use, and the types of 
expendables available for the machine.
The ‘Start and Stop’ procedure helps you with starting and stopping the machine.
The ‘Trouble Shooting’ guide helps you if you have a problem with your machine.
The ‘Servicing’ section is to help you with the general maintenance and servicing of your machine.
The ‘Warranty’ sectiondetails the nature of the Warranty cover and the claims procdedure.

Directives with regard to the notations.
Text in this manual to which special attention must be paid are shown in the following way:
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Machine Description GB

Technical Data GB

3.  Fuel ON / OFF lever.
4.  Engine ON / OFF switch.
5.  Air Filter Housing.

7.  Recoil Starter Handle.

Model Porto Screed

One Man Operation - Centre Handle 
3 Axis Vibration Figure (m/sec

Two Man Operation - End Handles 
3 Axis Vibration (m/sec

1
2
3

10

6 4

7

11125

8

9

AC

B
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General SafetyGB
For your own personal protection and for the safety of those around you, please read and ensure you fully understand the following 
safety information.  It is the responsibility of the operator to ensure that he/she fully understands how to operate this equipment safely.  
If you are unsure about the safe and correct use of the ‘Porto Screed’, consult your supervisor or Belle Group.

Improper maintenance can be hazardous. Read and Understand this section before you perform any 
maintenance, service or repairs.CAUTION

uel is ammable. It may cause injury and property damage. hut down the engine, e tinguish all open 
ames and do not smoke while lling the fuel tank. lways wipe up any spilled fuel.WARNING

unattended.

any are damaged or missing, DO NOT USE THE MACHINE until the guard has been replaced or repaired.

Fuel Safety.

Health & SafetyGB
Vibration
Some vibration from the compaction operation is transmitted through the handle to the operator’s hands. The Belle Group Porto-Screed 

DO NOT exceed the maximum usage times.

PPE (Personal Protective Equipment).
Suitable PPE must be worn when using this equipment i.e. Safety Goggles, Gloves, Ear Defenders, Dust Mask and Steel Toe capped 

with concrete.

Dust.
The compaction process can produce dust, which may be hazardous to your health. Always wear a mask that is suited to the type of 
dust being produced.

Fuel.
Do not ingest fuel or inhale fuel vapors and avoid contact with your skin. Wash fuel splashes immediately. If you get fuel in your eyes, 
irrigate with copious amounts of water and seek medical attention as soon as possible.

Exhaust Fumes.

Safe Disposal.
Instructions for the protection of the environment.
The machine contains valuable materials. Take the 
discarded apparatus and accessories to the relevant 
recycling facilities.

Component Material 

Operator Handle Steel, Rubber and Polyurethane.

Frame Steel                           

Engine  Aluminium

Belt Guard Polypropylene

Various parts      Steel & Rubber

EnvironmentGB

The exhaust fumes produced by this equipment are highly toxic and can kill!CAUTION
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Start and Stop Procedure GB

Honda GX120 Petrol Engine

 the left. If restarting a warm engine, the choke is usually not required, However, if the  
 engine has cooled to a degree, partial choke may be required.
3.  Turn the engine ON / OFF switch clockwise to the ‘I’ position.
4. Set the throttle to the idle position by moving the throttle lever fully to the right.

 with the other. Pull the recoil starter until engine resistance is felt, then let starter   
 return.

 to the right.

Pre-Start Checks GB
Pre start-up inspection.
The following Pre-start-up inspection must be performed before the start of each work

3.  Check the engine oil level and top up as necessary.
4.  Check the engine fuel level and top up as necessary.
5.  Check for fuel and oil leaks.

Preparing the Porto Screed For Use GB
Preparing the Porto Screed for use.

 four top setscrews on the tie bars, and slide the beams out to length. Once the length has been set, tighten the four setscrews on  

 from the power unit and place the power unit, approximately central, onto the beams. Then reattach the clamps to the power unit  

 clamps are still in the correct position. The unit should now be ready for use.

 are securely attached. Remove the clamp brackets from the power unit and then place the power unit, approximately central, onto  
 the beams. Invert the clamp brackets and reattach them to the power unit using the slotted hole on the clamp for the bolt (refer to  

 unit should now be ready for use.

           
          
Note:
Ensure that the power unit is securely clamped to the beams.
If using extending beams, ensure that the length of the extending beams is securely 

          

section.
If you are in any doubt as to the setting up and use of the Porto Screed, don’t 
hesitate to contact your local agent or Belle Group.
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ServicingGB
MAINTENANCE
The Belle Group Porto Screed is designed to give many years of trouble free operation. It is, however, important that the simple 
regular maintenance listed in this section is carried out. It is recommended that an approved Belle Group dealer carries out all major 
maintenance and repairs. Always use genuine Belle Group replacement parts, the use of spurious parts may void your warranty.
Before any maintenance is carried out on the machine, switch off the engine and disconnect the HT lead from the sparkplug.

Running In Period

minutes of use.

Drive Belt.

four nuts holding the bearings in position. Slide the bearings away from the engine and retighten the four nuts. Once set, check the 
belt tension a second time. Then check the pulley alignment. If the alignment is incorrect, loosen the taperlock bushes and move the 
pulley to suit. Once the pulley is aligned, retighten the taperlock bushes. Finally, replace the belt guard ensuring it is correctly and 

  Routine Maintenance 

 Engine Oil  Check Level      
   Change         
 Air Filter Check Condition       
   Clean / Replace         
 Spark Plug Check / Clean        
 Drive Belt Tension   

Oil / Fuel Type & Quantity - Spark Plug Type

 Oil type Quantity Fuel Type Capacity Spark Plug Electrode 
  (Litre)  (Litre) Type Gap (mm)

Petrol Honda GX120  
 

Operating InstructionsGB

 Note that the machine is a two man lift operation. Never attempt to carry the machine on your own. Always seek assistance with  
 lifting and transporting the Porto Screed.

 start the engine.

 vibration, set the throttle to maximum.

 Never force the machine, always allow it to travel at its own pace.
 Always make sure that no person or obstruction is in your line of travel. Watch your step to avoid tripping.
 USE extreme caution and be observant when working in close quarters or congested areas.

             
Hints on Concrete Screeding.

 with two end handles or rope handles which are attached to the end frames. These are for two man operation of the porto screed.
 The machine will travel with its own momentum with only a little assistance from the operator.

 raked away.
4.  If a second pass is required the Porto-Screed should be guided quickly over the slab without stopping to avoid ridges.
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Troubleshooting Guide GB

Problem  Cause  Remedy
Engine will not start. No fuel. Open fuel tap.
  Fill fuel tank.
 Engine switched off. Switch engine on. 
 Spark plug fouled. Clean and reset plug gap. 
 Engine cold. Close choke. 

Engine still will not start Major Fault. Contact Agent or Belle Group.
Unit will not vibrate. Belt tension incorrect. Adjust belt tension.  
 Belt Broken. Replace Belt. 
 Excentric shaft damaged / Broken.  Replace excentric shaft.
Engine running but beams Incorrectly attached to beams.  Re-attach to beams correctly.      
not vibrating.

of purchase. The Belle Group warranty is against defects in design, materials and workmanship.

The following are not covered under the Belle Group warranty:

 operation or user maintenance instructions.

3.  Transportation or shipment costs to and from Belle Group or their recognized agents, for repair or assessment against a warranty  
 claim, on any machine.
4.  Materials and/or labor costs to renew, repair or replace components due to fair wear and tear.

The following components are not covered by warranty.
 · Drivebelt/s

 · Engine spark plug

Belle Group and/or their recognized agents, directors, employees or insurers will not be held liable for consequential or other 
damages, losses or expenses in connection with or by reason of or the inability to use the machine for any purpose.

Warranty Claims

For warranty claims:

Write to:
Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England.

Warranty GB
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Comment Utiliser Ce Manuel

l peut y avoir un danger mortel pour l’opérateur.AVERTISSEMENT

e produit peut présenter des ris ues. i les méthodes indi uées ne sont pas rigoureusement
respectées, l’appareil ou l’opérateur risque de subir des dommages / blessures.ATTENTION

AVERTISSEMENT

Sommaire

SAVOIR utiliser les commandes de cet appareil et procéder à son entretien en toute sécurité.

TOUJOURS utiliser les éléments nécessaires à votre protection lors de l’utilisation de la machine.
Pour TOUTES QUESTIONS relatives à l’entretien et l’utilisation en toute sécurité de cet appareil, DEMANDER CONSEIL A VOTRE

Comment utiliser ce manuel .....................................................................................................................................................................
Avertissement ...........................................................................................................................................................................................
Description de l’appareil ...........................................................................................................................................................................
Caractéristiques techniques .....................................................................................................................................................................
Consignes de sécurité générales .............................................................................................................................................................
Santé et sécurité ......................................................................................................................................................................................
Environnement .........................................................................................................................................................................................
Contrôles préalables au démarrage  ........................................................................................................................................................
Procédure de mise en route / arrêt ..........................................................................................................................................................
Préparation de la Porto-screed à l’emploi ................................................................................................................................................
Utilisation de la Porto-screed ...................................................................................................................................................................
Guide de dépistage des anomalies ..........................................................................................................................................................
Révision ....................................................................................................................................................................................................
Garantie  ...................................................................................................................................................................................................
Déclaration de Conformité..........................................................................................................................................................................

Belle roup a adopté une politique de développement permanent de ses produits et se réserve le droit de modi  er les manuels sans préavis.

Ce manuel est rédigé pour vous aider à vous servir et à entretenir la nouvelle régle vibrante Porto-Screed en toute sécurité. Il est
destiné aux concessionnaires et aux opérateurs de la nouvelle régle vibrante Porto-Screed

Avant-propos
La section ‘Description de l’appareil’ vous permettra de vous familiariser avec l’agencement et les commandes de l’appareil.
La section  contient des instructions sur les méthodes de recyclage et d’élimination des appareils dans
le respect de l’environnement.
Les sections ‘Consignes de sécurité générales’ et ‘Santé et sécurité’ expliquent la manière dont il faut utiliser l’appareil pour
assurer votre sécurité et celle des membres du public, en général.
La section  vous donne des renseignements sur la mise en place de
l’appareil avant l’emploi, ainsi que sur les types d’éléments consommables disponibles avec l’appareil.
Le paragraphe ‘Procédure de Mise en route / Arrêt’ vous facilite la mise en route et l’arrêt de l’appareil.
La section ‘Dépistage des anomalies’ vous donne des conseils en cas de problèmes concernant votre appareil.
La section ‘Entretien et révision’ vous donne des conseils sur l’entretien général et les révisions de votre appareil.
La section ‘Garantie’ donne des renseignements sur la couverture sous garantie et la méthode à suivre pour les réclamations sous
garantie.

Dans ce manuel, il faut prêter une attention toute particulière au texte signalé comme suit :

l peut y avoir un danger mortel pour l’opérateur.AVERTISSEMENT
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3.  Levier Ouverture / Coupure de
 carburant.
4.  Interrupteur de Marche / Arrêt du
 moteur.

7.  Manette de démarreur à rappel.

 d’huile moteur.

 moteur.

Utilisation par une seule personne - Guidon Central 
Vibration sur 3 axes (m/sec

 
Vibration sur 3 axes (m/sec

1
2
3

10

6 4

7

11125

8

9

AC

B
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Pour votre protection personnelle et pour la sécurité des personnes qui se trouvent à proximité, prière de lire et de bien assimiler les
consignes de sécurité suivante. Il incombe à l’opérateur de s’assurer qu’il a bien assimilé la manière d’utiliser cet équipement en toute
sécurité. En cas de doute sur l’utilisation correcte en toute sécurité de la Porto Screed, prière de consulter votre responsable ou Belle

levage approprié.
 Balisez la zone de travail et éloignez les membres du public et tout le personnel non autorisé à une distance sûre.
 Il est impératif que l’opérateur porte un équipement de protection individuelle à chaque fois qu’il utilise cet appareil (voir “Santé et  

 
 Il faut toujours COUPER le moteur avant de le transporter, de le déplacer ou avant toute intervention.
 Le moteur peut devenir très chaud en cours d’usage. Attendez que le moteur soit refroidi avant de le toucher.  Ne laissez jamais le  

 moteur tourner sans surveillance.
 

 FONCTIONNER LA RÈGLE VIBRANTE PORTO-SCREED tant que le capot n’est pas remis en place ou réparé.
 Il ne faut pas faire fonctionner la Porto-screed si vous ne vous sentez pas bien, si vous êtes fatigué ou si vous avez abusé d’alcool  

 
 Il faut toujours sécuriser immédiatement avec du sable tout déversement de carburant. Si du carburant s’est renversé sur vos  

 vêtements, il faut vous changer.
 Entreposez le carburant dans un récipient prévu pour cela et agréé, à l’écart de la chaleur et de toutes sources de combustion.

Vibrations
Une partie des vibrations provenant de l’appareil en cours d’utilisation est transmise par l’intermédiaire du guidon aux mains de 

vibrations transmis aux mains/bras.

EPI (Equipement de protection individuelle).
Lors de l’utilisation de cet appareil, il est impératif de porter un EPI approprié (ex. lunettes de protection, gants de protection, casque 

et ne portez pas de bijoux susceptibles de s’accrocher aux pièces mobiles de l’appareil.

Carburant.
Il ne faut pas avaler ni inhaler les vapeurs de carburant, et il faut éviter tout contact avec la peau. Lavez immédiatement les 
éclaboussures de carburant.
En cas d’éclaboussures de carburant dans les yeux, il faut les rincer à grande eau et consulter un médecin dès que possible.

La règle vibrante Porto-screed ne doit pas être utilisée à l’intérieur ou dans les espaces restreints. Assurez-vous que la zone de travail
est correctement ventilée.

Instructions pour le respect de l’environnement.
Cet appareil contient des matériaux recyclables. Pour 
vous débarrasser de, l’appareil, prière d’emmener 
l’appareil et les accessoires dans une décharge de
recyclage agréé.

 

 Poignée Acier, Caoutchouc et Polyuréthanne

 Châssis Acier

 Moteur Aluminium

 Capot de courroie Polypropylène

 Autres pièces Acier et Caoutchouc

Environnement

e carburant est in  ammable. Il risque de causer des blessures et des dég ts. oupez
le moteur, éteignez toutes les  ammes nues et ne fumez pas pendant le remplissage
duréservoir de carburant. Essuyez toujours tout carburant renversé.

AVERTISSEMENT

Un entretien mal fait ou une utilisation incorrecte risque d’ tre dangereu se . isez et assimilez E
I E  E E URITE ET E  EI  ’UTI I TI  avant d’effectuer des opérations

d’entretien, de service ou des réparations.
ATTENTION

es fumées d’échappement produites par ce matériel sont e tr mement to iques et risquent
d’être mortelles.ATTENTION
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 Pour ouvrir le robinet d’essence, déplacez le levier Ouverture / Coupure de carburant à  
 fond vers la droite.

 Si le moteur démarre à froid, mettez le starter en amenant le levier de starter à fond   
 vers la gauche. Si le moteur redémarre à chaud, il n’est généralement pas nécessaire
 d’introduire le starter, mais si le moteur s’est refroidi dans une certaine mesure, il peut   
 s’avérer nécessaire de mettre partiellement le starter.
3. Tournez le bouton MARCHE / ARRET du moteur dans le sens des aiguilles d’une   

4. Pour mettre le papillon à la position de ralenti, déplacez le levier de papillon à fond   
 vers la droite.
5. Prenez fermement la manette de commande d’une main et saisissez la manette du   
 démarreur à rappel de l’autre. Tirez le démarreur à rappel jusqu’à ce que vous   
 ressentiez une résistance du moteur, puis laissez le démarreur revenir en place.

 En faisant attention à ne pas tirer complètement le cordon du démarreur, tirez vivement  
 la manette du démarreur.
7. Recommencez cette manœuvre à plusieurs reprises jusqu’à ce que le moteur tourne.

 
 Si, au bout de plusieurs tentatives, le moteur ne tourne toujours pas, reportez-vous au guide de dépistage des anomalies.

Il faut effectuer l’inspection suivante préalable au démarrage avant le début de chaque séance de travail, ou toutes les quatre heures 

 

 
 de fuites. Eliminez les fuites avant de faire fonctionner l’appareil.
3. 
4. 
5. 

 L’appareil est livré avec des poutres extensibles en aluminium ou des poutres de 
 contacter le service de vente. 

 Pour monter la règle vibrante Porto-screed sur les poutres extensibles en alu-minium, réglez tout d’abord les poutres à la
 longueur requise. Pour cela, desserrez les quatre vis de blocage supérieures des barrettes d’espacement, et faites coulisser la  
 poutre à la longueur voulue. Une fois obtenue la longueur voulue, resserrez les quatre vis de blocage sur le dessus des barrettes  
 d’espacement. La poutres extensibles, retirez les équerres
 de blocage du groupe moteur, puis placez-le, à peu près au milieu, sur les poutres. Rattachez les équerres de blocage sur le
 groupe moteur, en utilisant le trou carré unique prévu pour le boulon sur l’équerre 

 sont toujours à la bonne position. L’appareil est alors prêt à l’emploi.

3. Pour monter la règle vibrante Porto-screed sur les poutres de longueur 
 d’extrémité et que ces cadres sont  placez celui-ci, à peu  
 près au milieu, sur les poutres.  Inversez les équerres de blocage et rattachez-les sur le groupe moteur, en utilisant le trou à fente  
 prévu pour le boulon  les 
 et toujours à la bonne position sur les poutres. L’appareil est alors prêt à l’emploi.

   
           
Remarque :

En cas de doute sur la mise en place et l’utilisation de la règle vibrante Porto
Screed, prière de consulter votre responsable ou Belle Group.
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ENTRETIEN

Il est recommandé de s’adresser à un concessionnaire agréé Belle Group pour effectuer toutes les opérations d’entretien importantes
et toutes les réparations éventuelles. Il faut toujours utiliser des pièces d’origine Belle Group. L’utilisation de pièces de marque autre
que la marque Belle Group risque d’annuler votre garantie.
Avant d’effectuer des opérations d’entretien sur l’appareil, coupez le moteur. S’il s’agit d’un appareil à moteur à essence, débranchez

niveaux des liquides.

Rodage
Lorsque la règle vibrante Porto Screed neuve est utilisée pour la première fois, il faut vidanger l’huile moteur après la période de

de la courroie, approximativement à mi-chemin entre la poulie d’entraînement du moteur et la poulie de le la règle vibrante. S’il faut 
régler la tension de la courroie, desserrez les quatre écrous retenant les paliers en position. Faites coulisser les paliers à l’écart du 

xez-le fermement.

 

     
   Vidanger         

    
   Nettoyer / Remplacer         

 
 Courroie  Tension   

d’entraînement   

 

 
 

 
 Il faut toujours COUPER le moteur avant de transporter ou de déplacer la règle vibrante Porto-screed, même sur une courte  

 distance.
  noter que cet appareil est prévu pour être utilisé par deu  personnes. Il ne faut jamais essayer de porter l’appareil tout seul. Il faut  
 toujours demander l’aide d’un tiers pour soulever et transporter la Porto-screed.

 

 a règle vibrante Porto-screed est munie d’un système de transmission directe. u ralenti, l’appareil vibre. Pour régler la règle  
 vibrante Porto-screed au  vibrations ma imum, mettez la manette d’accélérateur sur ma imum.

 
 Porto-screed.
 Il ne faut I  pousser la Porto-screed, mais TOU OUR  la tirer doucement. Cette précaution garantit une nition homogène  
 de la surface. Il ne faut jamais forcer l’appareil, mais toujours le laisser avancer à sa cadence.

 pas trébucher.

 endroits restreints.

 

 
 Lorsque le moteur tourne, l’appareil vibre et se déplace le long de la travée, la partie vibrante étant à l’avant. La règle vibrante

 Porto Screed est disponible soit avec deux poignées d’extrémité, soit avec des poignées à câble de rappel, ces poignées étant  

 L’appareil se déplace sous l’effet de son propre élan, avec une assistance minimum de la part de l’utilisateur.
3. 

4. S’il s’avère nécessaire de passer une deuxième fois, il faut rapidement guider la règle vibrante Porto-screed sur la dalle sans  
 s’arrêter pour éviter de faire des nervures.
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Le moteur ne démarre pas. Pas de carburant. Ouvrir le robinet de carburant.
  Remplir le réservoir de carburant.
 Moteur coupé. Mettre le contact.

 Motor Froid Fermer le Starter
 Moteur Noyé Honda / Robin, ouvrir le starter, pleins gaz, tirer le  
  démarreur à rappel jusqu’au lancement du moteur.
Le moteur ne démarre pas Panne importante. Contacter le distributeur ou Belle Group.
L’appareil ne vibre pas. Mauvaise tension de la courroie Refaire la tension de la courroie.
 Courroie cassée. Remplacer la courroie.
 Arbre excentré endommagé / brise. Remplacer l’arbre excentré.     

le poutres ne vibrant pas.

garantie étant réservée à l’acheteur original. La garantie Belle Group s’applique à tous défauts de matériaux ou à un vice de 
conception ou de fabrication.

La garantie Belle Group ne couvre pas ce qui suit :
 Dégâts causés par un usage abusif, négligent, une chute ou tous autres dégâts similaires causés par le non-respect des   

 instructions concernant l’assemblage, l’utilisation ou les opérations d’entretien à effectuer par l’utilisateur, ou résultant de celle-ci.
 

 agents agréés.
3. Les frais de transport ou d’expédition pour retourner l’appareil à Belle Group, ou ses agents agréés, et le renvoyer, en vue de le  
 faire réparer ou évaluer après revendication sous garantie.
4. Les coûts des matériaux et/ou de la main-d’œuvre requis pour remplacer, réparer ou renouveler les composants en raison d’une  
 usure raisonnable.

Sont exclus de la garantie les composants suivants : 

 - Filtre à air de moteur 
 - Bougie de moteur

Belle Group et/ou ses agents agréés, directeurs, employés ou assureurs ne sont pas tenus responsables de tous dégâts 
conséquentiels ou autres, pertes ou dépenses encourus en relation avec l’utilisation de l’appareil, ou l’incapacité d’utiliser l’appareil 
dans un but quel qu’il soit.

Il faut tout d’abord adresser toutes réclamations sous garantie à Belle Group par téléphone, fax, e-mail ou par courrier.

Pour les revendications sous garantie :

Prière d’écrire à :
Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England.

Garantie
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Belle roup reserves the right to change machine speci cation without prior notice or obligation. 

Gebruik Van Deze Handleiding
In deze handleiding leest u hoe u de trilbalk veilig kunt bedienen en onderhouden.
De handleiding is bedoeld voor de dealers en operators van deze machine.

Voorwoord
Aan de hand van de informatie in de paragraaf  raakt u vertrouwd met het ontwerp en de regelaars van de 
machine.
In de paragraaf  worden aanwijzingen gegeven voor het milieuvriendelijk recyclen van een afgedankte machine.
In de paragrafen ’ en  vindt u de gebruiksvoorschriften voor de machine met het oog 
op uw eigen veiligheid en die van anderen.
In de paragraaf  leest u wat u moet doen voordat u de machine kunt gebruiken. Tevens treft u in deze 
paragraaf de diverse verbruiksartikelen aan.
Onder ’ leest u hoe u de machine in- en uitschakelt.
Onder  worden oplossingen gegeven voor eventuele problemen met de machine.
In de paragraaf  wordt het algemene onderhoud van de machine beschreven.
In de paragraaf ’ wordt de aard van de garantie beschreven, alsmede de procedure voor het indienen van claims.

Passages in deze handleiding die om extra aandacht vragen, worden als volgt weergegeven:

Niet-naleving van de gebruiksvoorschriften kan tot gevaarlijke situaties leiden.WAARSCHUWING

Volg de gebruiksvoorschriften nauwlettend op ter voorkoming van onveilige situaties, persoonlijk 
letsel en schade aan de machine.VOORZICHTIG

Waarschuwing

Inhoud

Draag altijd geschikte veiligheidskleding.
Mocht u vragen hebben over de gebruiks- en onderhoudsvoorschriften voor deze machine, neem dan contact op met uw opzichter of 
met BELLE GROUP: +44 (0)1298 84606

Lees deze handleiding aandachtig door alvorens de machine in gebruik te nemen of
onderhoudswerkzaamheden te verrichten.WAARSCHUWING
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Technische Gegevens

Model Porto Screed

Motortoerental

Kracht van trilelement
Frequentie

 
Drieastrilling (m/sec

Bediening door twee personen - buitenste handgrepen 
Drieastrilling (m/sec

1
2
3

10

6 4

7

11125

8

9

AC

B

Gashendel.
Chokehendel.

3.  Brandstoftoevoerhendel.
4.  Motor-aan-uit-schakelaar.
5.  .

Brandstoftank.
7.  Repeteerstarter.

Motorolievulleiding / peilstok.
Motorolieaftapplug
Riembeschermkap.
Bedieningshendel.
Uitlaat.
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Algemene Veiligheid

Gezondheid En Veiligheid

Veilig afdanken.
Aanwijzingen ter bescherming van het milieu.
De machine bevat waardevolle materialen.
Breng de afgedankte machine en accessoires naar 
het aangewezen recyclingbedrijf.

Onderdeel Materiaal 
Hendel Staal, Rubber en Polyurethaan.
Hoofdframe Staal                           
Motor  Aluminium
Riembeschermkap Polypropyleen
Diverse Onderdelen      Staal en Rubber

Milieu

Lees voor uw eigen veiligheid en die van anderen de volgende informatie aandachtig door.De operator moet ervoor zorgen dat hij 
volledig vertrouwd is met de gebruiksvoorschriften voor deze machine. Mocht u vragen hebben over deze gebruiksvoorschriften, 
neem dan contact op met uw opzichter of met Belle Group.

 beschermkappen vervangen of repareren alvorens de Porto Screed in gebruik te nemen.

 
Veiligheid inzake brandstof.

 ontstekingsbronnen.

Verkeerd gebruik of onderhoud kan gevaarlijk zijn. Zorg dat u vertrouwd bent met de inhoud van 
deze paragraaf voordat u onderhouds- of reparatiewerkzaamheden uitvoert.VOORZICHTIG

Brandstof is brandbaar en kan persoonlijk letsel of schade aan apparatuur veroorzaken. Zet 
alvorens de brandstoftank te vullen de motor uit en doof eventuele open vlammen. Rook nooit 
tijdens het vullen en veeg eventueel gemorste brandstof altijd op.

VOORZICHTIG

Trilling

Veiligheidskleding.
Draag bij gebruik van de machine geschikte veiligheidskleding (veiligheidsbril, handschoenen, oorbeschermers, stofmasker, en 

in de bewegende onderdelen van de machine verstrikt kunnen raken.

Brandstof.
Adem geen brandstofdampen in en vermijd aanraking met de huid. Was brandstofvlekken onmiddellijk uit. Bij aanraking met de ogen 
met veel water uitspoelen en zo snel mogelijk een arts waarschuwen.

Uitlaatgassen
Gebruik de trilplaat niet binnenshuis of in een besloten ruimte en zorg voor voldoende ventilatie op de werkplek.

De uitlaatgassen van deze machine zijn uiterst giftig en kunnen dodelijk zijn!VOORZICHTIG



21

Starten en Stoppen
Honda GX120 Bensine Motor

 duwen.

 naar links te duwen. Bij het herstarten van een warme motor is de choke gewoonlijk niet  
 meer nodig, maar als de motor enigszins is afgekoeld, moet u mogelijk gedeeltelijk choken.
3.  Draai de motor-aan-uit-schakelaar naar rechts in de stand ‘I’.

 te duwen.Start de motor niet met volgas, omdat de machine anders direct begint te trillen  
 zodra de motor aanslaat.
5.  Houd de bedieningshendel met één hand goed vast en trek met de andere hand aan
 de repeteerstarter totdat u weerstand van de motor voelt. Laat de starter vervolgens los.

7.  Herhaal deze procedure totdat de motor aanslaat.

 naar links in de stand ‘0’ worden gedraaid.

Inspectie vóór het opstarten.

paragraaf Onderhoud voor meer informatie. Werk bij constatering van een storing niet met de machine totdat de storing is
verholpen.

 riembeschermkap goed is aangebracht en of de motor op de juiste wijze op de balken is gemonteerd en goed vastzit.

 lekken alvorens de machine in gebruik te nemen.
3.  Controleer het motoroliepeil en vul zo nodig olie bij.
4.  Controleer het motorbrandstofniveau en vul zo nodig brandstof bij.
5.  Controleer op brandstof- en olielekken.

Trilbalk Gebruiksklaar Maken
Preparing the Porto Screed for use.

 uitgeschoven.

 de stelschroeven weer vast. De lengte van de balken is nu afgesteld. Monteer de motor op de schuifbalken door de klembeugels
 van de motor te verwijderen en de motor ongeveer in het midden op de balken te plaatsen. Breng vervolgens de klembeugels

 klembeugelhendels vast en controleer daarbij of de klembeugels niet zijn verschoven. De eenheid is nu klaar voor gebruik.
3.  Controleer alvorens de balken met vaste lengte op de trilbalk aan te brengen of de balken zijn uitgerust met eindstukken en of deze  
 goed zijn aangebracht. Verwijder de klembeugels van de motor en plaats de motor vervolgens ongeveer in het midden op de  
 balken. Draai de klembeugels om en breng deze weer op de motor aan. Steek daartoe de bout door het gleufgat en draai deze vast  

 zijn verschoven. De eenheid is nu klaar voor gebruik.

Positie van klembeugel bij balken met vaste lengte. Bij schuifbalken moet de 

           
Let op :
Controleer of de motor goed op de balken is
vastgeklemd. Controleer bij gebruik van schuifbalken of deze goed op de gewenste 
lengte zijn vastgezet alvorens de machine in gebruik te nemen.
          

lengte. Neem bij twijfel over de montage- en gebruiksvoorschriften contact op   
met uw plaatselijke dealer of met Belle Group.
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Onderhoud
Onderhoudswerkzaamheden
De Porto-Screed van Belle Group staat garant voor een jarenlange probleemloze werking. Het is echter belangrijk dat de in deze 
paragraaf beschreven eenvoudige onderhoudswerkzaamheden regelmatig worden uitgevoerd.
Laat grote onderhouds- en reparatiewerkzaamheden bij voorkeur uitvoeren door een erkende Belle Group-dealer.  Maak altijd gebruik 
van originele Belle Group-vervangingsonderdelen; bij gebruik van niet-originele onderdelen kan de garantie vervallen.

bougiekabel los.
Plaats de trilbalk altijd op een egale ondergrond, zodat de vloeistofniveaus correct kunnen worden afgelezen. Gebruik uitsluitend 

Inloopperiode
Als de trilbalk  voor het eerst wordt gebruikt, moet de motorolie na de initiële inloopperiode worden ververst (zie motorhandleiding voor 

minuten.

Verwijder de riembeschermkap en controleer de riemspanning door de riem in het midden tussen de achterkant van de motor en de 
aandrijfpoelie licht in te drukken. Als de riemspanning moet worden afgesteld, draai dan de vier moeren los waarmee de lagers op hun 
plaats worden gehouden. Schuif de lagers van de motor af en zet de moeren weer vast.
Plaats ten slotte de riembeschermkap op de juiste wijze terug en controleer of deze goed vastzit.

  Routineonderhoud Elke 4  Eerste mnd 3 Mnd 6 Mnd 
    Uur / 20 U / 50 U / 100 U   
 Motorolie  Peil Controleren      
   Verversen         
  Staat Controleren       
   Reinigen / Vervangen         
 Bougie Controleren / Reinigen        
 Aandrijfriem Spanning     

Olie- / brandstoftype en hoeveelheid - Bougietype

 Olietype Hoeveel Brandstoftype Inhoud Bougietype Elektroden- 
      afstand (mm)

Benzine Motor Honda GX120  
 

Bedieningsvoorschriften

 Til de machine vanwege het gewicht niet alleen op. Vraag bij het optillen en vervoeren van de trilbalk altijd hulp van een tweede  
 persoon.

 trilling de gashendel op maximum.

 De trilbalk mag NOOIT worden geduwd. Door de machine rustig over het oppervlak te trekken, wordt een gelijkmatige afwerking  
 verkregen. Probeer de machine nooit te forceren, maar laat deze altijd in zijn eigen tempo lopen.

 Wees uiterst voorzichtig en alert als u in kleine of besloten ruimten werkt.

 Zie de paragraaf Starten en stoppen om de trilbalk uit te schakelen.

Tips voor het afreien van beton.

 leverbaar met twee handgrepen aan de uiteinden of met lussen die aan de eindstukken zijn bevestigd. Hiermee kan de machine  
 door twee personen worden bediend.
 De machine loopt in zijn eigen tempo, zodat de operator geen kracht hoeft uit te oefenen.

 weggeveegd.
4.  Als een tweede gang noodzakelijk is, leid de trilbalk dan snel over het beton zonder te stoppen om ribbelvorming te voorkomen.
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Foutopsporing
 Probleem Oorzaak Oplossing

    Vul brandstoftank       

  Vuile bougie elektrodenafstand Reinig bougie en stel opnieuw af     

    repeteerstarter totdat motor aanslaat     
 Motor start nog steeds niet Grote Fout. Neem contact op met serviceagent of met Belle Group.
 Eenheid trilt niet Spanning aandrijfriem te laag. Stel riemspanning af. 
  Riem gebroken. Vervang riem. 
  Beschadigde/gebroken excentriekas. Excentriekas vervangen.
 Motor draait, maar balken Balken niet goed bevestigd. Balken op de juiste wijze bevestigen    
 trillen niet.

Garantie

La garantía de Belle Group le ampara contra defectos de diseño, materiales ymano de obra.

La garantía de Belle Group no cubre lo siguiente:

 normal.

Los siguientes componentes no están amparados por la garantía.

 - Filtro de aire del motor
 - Bujía del motor

Belle Group y/o sus agentes reconocidos, directores, empleados o aseguradores no se responsabilizan de ningún daño consecuencial 
u otros, pérdidas o gastos relacionados con o debidos a la inhabilidad de usar la máquina.

Reclamaciones contra la garantía
Todas las reclamaciones presentadas al amparo de la garantía deben dirigirse primero a Belle Group ya sea por teléfono, fax, correo 

Para las reclamaciones contra la garantía:

Correspondentieadres:
Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England
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Benutzung dieser Anleitung

Vor Benutzung der aschine bzw. vor der usf hrung von Instandhaltungsarbeiten EN IE 
IC  IT E  IN LT IE ER NLEITUN  VERTR UT C ENWARNUNG

Besch digungs- bzw. Verletzungsgefahr. Bei Nichteinhaltung der vorgeschriebenen rbeitsweise 
besteht die efahr von aschinensch den bzw. Personenverletzungen.WARNEN

Lebensgefahr f r den Bediener.WARNUNG

WARNUNG

Inhaltverzeichnis

SIE MÜSSEN MIT DER SICHEREN BEDIENUNG DER MASCHINE VERTRAUT SEIN und wissen, welche Instandhaltungsarbeiten 
für Ihre ständige Sicherheit erforderlich sind. (N.B. Informieren Sie sich vor dem Einschalten der Maschine, wie Sie wieder abstellen 

 IMMER die vorgeschrieben persönliche Schutzausrüstung tragen. BEI FRAGEN 
über die sichere Benutzung oder Instandhaltung dieses Geräts:  BELLE GROUP (UK):

Benutzung dieser Anleitung  ...................................................................................................................................................................
Warnung  .................................................................................................................................................................................................
Maschinenbeschreibung..........................................................................................................................................................................
Technische Daten  ...................................................................................................................................................................................
Allgemeine Sicherheit .............................................................................................................................................................................
Arbeitssicherheit und Gesundheit  ..........................................................................................................................................................
Umwelt  ...................................................................................................................................................................................................
Sicherheitskontrollen vor dem Start  .......................................................................................................................................................
Start- & Stoppverfahren  .........................................................................................................................................................................
Vorbereitung des Porto-Screed für die Benutzung  ................................................................................................................................
Bedienung des Porto-Screed  .................................................................................................................................................................
Servicearbeiten  ......................................................................................................................................................................................
Hinweise für die Fehlersuche  .................................................................................................................................................................
Gewährleistungen  ..................................................................................................................................................................................
Konformitätsbescheinigung  ...................................................................................................................................................................... 3

Belle roup beh lt sich jederzeit das Recht zu nderungen an der aschine ohne vorherige nk ndung vor.

Diese Anleitung soll Ihnen die sichere Benutzung und problemlose Instandhaltung des neuen Porto Screed ermöglichen.
Die Anleitung ist für Händler und Betreiber bestimmt.

Vorwort
Der Abschnitt „Maschinenbeschreibung” soll Sie mit dem Maschinenlayout und den einzelnen Bedienelementen vertraut machen.
Im Abschnitt „Umwelt”
Nutzdauer auf umweltfreundliche Art und Weise.
Die Abschnitte „Allgemeine Sicherheit” und “Gesundheits- und Arbeitsschutz” beschreiben die Benutzung der Maschine zur 
Gewährleistung Ihrer eigenen Sicherheit und von Mitgliedern der Öffentlichkeit.
Der Abschnitt „Vorbereitung des Porto-Screed für die Benutzung” erleichtert das Einstellen der Maschine vor der ersten Benutzung 
und enthält
Angaben über die Verschleiß- bzw. Ersatzteile, die für diese Maschine lieferbar sind. Unter „Starten und Abstellen” werden die 
Inbetriebsetzung und die Abschaltung der Maschine beschrieben.
Die “Hinweise für die Fehlersuche”
Im Abschnitt “Instandhaltung”
Der Abschnitt “Gewährleistungen” 
Gewährleistungsansprüchen.

Warnhinweise:



25

Macschinenbeschreibung

Technische Daten

3. Stellhebel Kraftstoff EIN/AUS.
4. Motor EIN/AUS-Schalter.

7. Starterzuggriff.

Modell Porto Screed

Einmann bedienung - Mittelgriff 
Drieachsenschwingung (m/sec

Zweimannbedienung - Endgriffe 
Drieachsenschwingung (m/sec

1
2
3

10

6 4

7

11125

8

9

AC

B
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Allgemeine Sicherheit

sich bitte mit den nachfolgenden Sicherheitshinweisen vertraut. Wenn Sie mit der korrekten und sicheren Benutzung des Porto-screed 
nicht vertraut sind, dann wenden Sie sich an Ihren Vorgesetzten oder direkt an Belle Group.

 geeignetes Hubgerät.

 Sie dienen Ihrem eigenen Schutz! Schutzabdeckungen immer auf ihren zustand und auf Sicherheit kontrollieren- Bei Schäden oder  

 Medikamenten stehen.

Sicherheit beim Umgang mit Kraftstoffen

RAUCHVERBOT und KEIN OFFENES FEUER.
 Verschütteten Kraftstoff unverzüglich mit Sand aufnehmen. Beim Verschütten auf Kleidungsstücke diese wechseln.

Arbeitschutz und gesundheit
Schwingungen.
Während des Betriebs der Maschine werden Schwingungen bis zu einem gewissen Grad auf die Griffe und so auf die Hände des 

Hände/ Arm konstruiert. Schwingung konstruiert. Angaben über den Schwingungspegel und die Benutzungszeiten (empfohlenes 
NICHT ÜBERSCHREITEN.

Persönliche Schutzausrüstung.
Bei Benutzung dieses Geräts muß die persönliche Schutzausrüstung getragen werden Schutzbrille, Handschuhe, Gehörschutz, 
Staubschutzmaske und Sicherheitsschuhe mit

Zehenschutz.
Immer geeignete Arbeitsbekleidung tragen. Lange Haare hochstecken und Schmuckstücke abgelegen, die sich in beweglichen Teilen 
verfangen können.

Kraftstoff.
Kraftstoff nicht verschlucken, und Kraftstoffdämpfe nicht einatmen. Hautkontakt vermeiden. Kraftstoffspritzer sofort gut abwaschen. 
Beim Verspritzen in die Augen, unverzüglich mit großen Mengen Wasser spülen und sobald wie möglich ärztliche Behandlung 
aufsuchen.

Auspuffgase.
Bei Benutzung Ihres Porto-Screed in Innenräumen oder unter beschränkten Raumverhältnissen immer dafür sorgen, dass der 
Arbeitsbereich gut belüftet ist.

Sichere Entsorgung.
Hinweise für den Umweltschutz. Ihre Maschine 
enthält wertvolle Werkstoffe. Übergeben Sie daher die 
Maschine nach Ende der Nutzdauer zur
Entsorgung einem geeigneten Recycling-Betrieb.

Bauteil Werkstoff. 

Griff Stahl, Gummi und Polyurethan.

Rahmen Stahl                           

Motor  Aluminium

Treibriemenabdeckung Polypropylen

Sonstige Teile      Stahl und Aluminium

Umvelt

alsche Bedienung oder Instandhaltung ist gef hrlich. Vor der usf hrung von Instandhaltungs und 
Reparaturarbeiten bitte unbedingt diesen bschnitt lesen.WARNEN

raftstoffe sind leicht brennbar. ie k nnen schwere Verletzungen und achsch den 
verursachen. Vor dem Nachf llen von raftstoff otor abstellen. ein offenes euer. Rauchverbot. 
Versch tteten raftstoff sofort aufnehmen und entsorgen.

WARNUNG

ie uspuffgase dieses er ts sind hochgiftig. Lebensgefahr WARNEN
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Start und stoppverfahren
Honda GX120 Petrol Engine

 nach links drehen. Beim Neustart mit warmem Motor wird gewöhnlich kein Choke   
 benötigt, wenn nicht der Motor bereits teilweise abgekühlt ist. Dann
 kann teilweise Choke-Öffnung notwendig sein.

 rechts te duwen.
5. Den Steuergriff mit einer Hand festhalten, dann den Schwungradstartergriff mit der
 anderen ziehen, bis ein Widerstand spürbar wird, dann zurücklaufen lassen.

 gesamte Länge ausgezogen wird.

Kontrollen vor dem start
Inspektion vor dem Start.
Die nachfolgende Inspektion muß am Anfang jedes Arbeitstags oder nach vier Stunden Benutzung durchgeführt werden, je nachdem. 

Schadens oder Mangels an der Maschine diese nicht benutzen, bevor der Schaden behoben bzw. der Mangel beseitigt ist.

 Treibriemen fest sitzt und das Antriebsaggregat korrekt an den Schwingbalken montiert ist.

 erneuten Inbetriebnahme beseitigen.
3. Ölfüllstand am Motor kontrollieren. Ggf. nachfüllen.
4. Kraftstoffstand kontrollieren und nach Bedarf auffüllen.
5. Auf Kraftstoff- und Ölleckstellen kontrollieren.

Vorbereitung des Porto-Screed für die Benutzung
Vorbereitung des Porto-Screed für die Benutzung

 unterschiedlichen Längen erhältlich. Unsere Verkaufsabteilung macht Ihnen gerne weitere Angaben. Ausstellbare Schwingbalken  

 Einstellen der Balken die vier Stellschrauben auf der Oberseite der Verbindungsstangen lösen, dann die Balken auf die   
 gewünschte Länge ausziehen. Nach dem Einstellen der Länge die vier Stellschrauben auf den Verbindungsstangen wieder  

 Antriebsaggregat nehmen und das Antriebsaggregat etwa mittig auf die Balken setzen. Danach die Klemmen wieder am

 Sicherungsgriffe anziehen, aber darauf achten, dass die Klemmen noch in korrekter Lage sind. Das Gerät ist jetzt einsatzbereit.

 die Endrahmen einwandfrei befestigt sind. Klemmenhalter vom Antriebsteil entfernen und dann Antriebsteil etwa mittig auf die  
 Balken setzen. Die Klemmenhalter wenden und unter Verwendung des Langlochs auf der Klemme für den Bolzen am Antriebsteil

 Lage auf den Balken sind. Das Gerät ist jetzt einsatzbereit.

Klemmenposition für feststehende Balken. Für ausstellbare Balken, Klemme um 

           
          
Anmerkung:
Darauf achten, dass das Antriebsteil fest auf den Balken montiert ist. Bei 
Verwendung der ausstellbaren Balken darauf achten, dass diese vor Benutzung der 
Maschine fest in ihrer Lage gesichert sind.
          
Die Teile-Nummern der Balken mit fester Länge bzw. der ausstellbaren Balken

Sie sich bitte an Ihre nächstgelegene Kundendienststelle oder direkt an die Belle
Group.
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Wartung
Instandhaltung
Der Porto-Screed der Belle Group ist von einer Konstruktion, die jahrelangen, problemlosen Einsatz gewährleistet. Es ist aber wichtig, 

ausgeführt werden.
Wir empfehlen ihnen, alle wesentlichen Instandhaltungs- und Wartungsarbeiten durch eine anerkannte Belle Group-
Kundendienststelle durchführen zu lassen.Verwenden Sie nur anerkannte Belle Group Ersatzteile. Die Verwendung von ungeeigneten 
Teilen anderer Hersteller kann unsere Gewährleistung ungültig machen.
Vor der Durchführung von Instandhaltungsarbeiten unbedingt den Motor abstellen.Beim Arbeiten an einem Gerät mit Ottomotor, 

damit Flüssigkeitsstände korrekt abgelesen werden können. Nur empfohlene Schmieröle verwenden (siehe nachfolgende 

Einlaufzeit
Nach der Inbetriebnahme der Porto-screed muss das Motorenöl nach der ersten Einlaufzeit gewechselt werden (ausführliche Angaben 

Wurden neue Treibriemen montiert, muss die Riemenspannung nach den ersten 30 Minuten Betriebszeit kontrolliert werden.

Treibriemen
Schutzabdeckung des Treibriemens entfernen, dann die Riemenspannung kontrollieren. Hierzu den Treibriemen mittig zwischen 

Treibriemens, die vier Muttern lösen, mit denen die Lager in ihrer Lage befestigt sind. Lager vom Motor wegschieben und danach die 
vier Muttern wieder anziehen. Schließlich die Riemenabdeckung wieder anbringen und auf korrekten, festen Sitz prüfen.

  Routineinstandhaltung 

 Motoröl  Kontrolle      
   Weschel         

    
   Reinigen-Ersetzen         

 
 Treibriemen Spannung   

Öl-/ Kraftstofftyp & mengen - Zündkerzentyp

 Öltype Menge Kraftstofftyp Fassungs- Kerzentyp Zündspalt 
   vermögen Type (mm)

Otto- Motor  
Honda GX120 

Bedienung des Porto-Screed

 Die Maschine darf immer nur von zwei Personen gehoben werden. Versuchen Sie nie, die Maschine alleine zu tragen. Verlangen  
 Sie für den Transport des Porto Screed immer die Unterstützung einer Hilfskraft.

 Den Porto-Screed NIE schieben. Er muss IMMER gezogen werden. So stellen Sie sicher, dass Sie eine gleichförmige   

 Arbeitsgeschwindigkeit laufen lassen. Immer darauf achten, dass in Laufrichtung keine Personen arbeiten und es keine   
 Hindernisse gibt. Achten Sie darauf, dass Sie nicht stolpern. Beim Arbeiten unter beschränkten Raumverhältnissen oder in  
 Bereichen mit starkem Verkehr mit EXTREMER VORSICHT arbeiten.

             
Hinweise für das Abziehen von Beton.

 glättenden Bereich der Halle. Die Porto-Screed-Maschine kann mit zwei an den Endrahmen angebrachten Griffen oder Halteseilen  

 mit nur geringer Unterstützung durch den Bediener fortbewegt.

 Beton mit einem Rechen oder einer Schaufel geräumt werden.
4. Ist eine zweite Glättung erforderlich, wird der Porto-Screed zügig über die Platte geführt, um Rillenbildung zu vermeiden.
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Hinweise für die Fehlersuche
Problem  Mögliche Ursache  Abhilfe
Motor startet nicht. Kein Kraftstoff. Kraftstoffhahn öffnen.
  Kraftstofftank füllen.
 Motor abgestellt. Motor einschalten. 

 Motor kalt. Choke schließen. 

Motor springt nicht an. Größere Störung. Kontaktieren Sie Händler oder Belle Group.
Gerät schwingt nicht. Treibriemen nicht richtig gespannt. Treibriemen nachspannen.  
 Riemen kaputt. Riemen wechseln. 
 Exzenterwelle beschädigt gebrochen. Exzenterwelle ersetzen.
Motor läuft, aber Balken Falsche Montage an den.  Maschine richtig auf den balken montieren.  
schwingen nicht. Balken.

Auf Ihren neuen Porto-Screed gewährt die Belle Group Porto-Screed dem ersten Käufer einen Garantiezeitraum von einem Jahr

Diese Gewährleistung erstreckt sich auf Konstruktions- und Materialfehler und Sachmängel.

Die Belle Group Gewährleistung gilt in folgenden Fällen nicht:

 Benutzungs oder Instandhaltungsanweisungen verursacht worden sind.

 sind.
3. Transport- oder Versandkosten an und von Belle Group oder deren anerkannte Kundendienststelle zu Reparaturzwecken, oder zur  
 Kontrolle von Maschinen bei Garantieansprüchen.
4.  Material- und Lohnkosten für die Erneuerung, Reparatur oder den Ersatz von Teilen, die natürlichem Verschleiß unterliegen.

Nachfolgende Teile sind von unserer Gewährleistung ausgeschlossen: - Treibriemen
 - Motor

Belle Group und deren Beauftragte, Geschäftsführer, Mitarbeiter oder Versicherer übernehmen keinerlei Haftung für Folge- oder 

verwenden lässt.

Garantiefall
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte zunächst entweder telefonisch, per Fax, E-Mail oder schriftlich an die Belle Group.

Rufnummern für Garantieansprüche:

Korrespondenzanschrift:
Belle Group Warranty Department,
Unit 5 Bode Business Park,
Ball Haye Green, Leek,

England

Gewährleistung
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Om denne bruksanvisningenNO

Om denne bruksanvisningen  ..................................................................................................................................................................30
Advarsel................................................................................................................................................................................................... 30
Beskrivelse av maskinen  .........................................................................................................................................................................
Tekniske data  ..........................................................................................................................................................................................
Generell sikkerhet  ...................................................................................................................................................................................
Helse og sikkerhet  ...................................................................................................................................................................................
Miljøet  ......................................................................................................................................................................................................
Kontroller før start  ...................................................................................................................................................................................33
Start- og stopp-prosedyre.........................................................................................................................................................................33
Klargjøre Porto Screed for bruk  ..............................................................................................................................................................33
Driftsinstruksjoner  ....................................................................................................................................................................................34
Service og vedlikehold  ............................................................................................................................................................................34
Feilsøking  ................................................................................................................................................................................................35
Garanti  .....................................................................................................................................................................................................35
Samsvarserklæring  ...................................................................................................................................................................................3

Belle roup forbeholder seg retten til  endre maskinens spesi kasjoner uten foreg ende varsel eller andre forpliktelser.

Denne bruksanvisningen er skrevet for å hjelpe deg med å drive og vedlikeholde ’Porto Screed’ på en sikker måte. Den er beregnet på 
forhandlere og operatører.

Forord
Avsnittet ‘Beskrivelse av maskinen’
Avsnittet ‘Miljø’ inneholder instrukser om hvordan du resirkulerer kasserte apparater på en miljøvennlig måte. 
Avsnittene ‘Generelle sikkerhetsinstrukser’ og ‘Helse og sikkerhet’ forklarer hvordan du bruker maskinen til å garantere din egen 
og andres sikkerhet.
Avsnittet ‘Klargjøre Porto Screed for bruk’ hjelper deg med å sette opp maskinen før bruk, og typen forbruksartikler som er 
tilgjengelige for maskinen.
‘Start- og stopprosedyren’ hjelper deg med å starte og stoppe maskinen. 
‘Feilsøking’ hjelper deg hvis du har et problem med maskinen.
Avsnittet ‘Vedlikehold’ forklarer generelle vedlikeholds- og reparasjonsprosedyrer. 
Avsnittet ‘Garanti’ forklarer garantidekningen og fremgangsmåten ved eventuelle krav.

Forklaringer til teksten i bruksanvisningen:
Tekst i denne bruksanvisningen som man må være spesielt oppmerksom på, er angitt på følgende måte:

Produktet kan v re forbundet med fare. u risikerer  skade deg selv eller maskinen hvis 
prosedyrene ikke utføres riktig.OBS

Operatørens liv er i fare.ADVARSEL

ADVARSELNO

Innhold

VIT hvordan du trygt bruker denne enhetens betjeninger og hva du må gjøre for sikker vedlikehold. (Merk: Forviss deg om at du vet 

Bruk ALLTID egnet sikkerhetsutstyr for din personlige beskyttelse. Hvis du har SPØRSMÅL angående sikker bruk eller sikkert 
vedlikehold av denne enheten, bør du HENVENDE DEG TIL DIN SJEF ELLER TA KONTAKT MED OSS:

NO

Før du bruker eller utfører vedlikehold på denne maskinen MÅ DU HA LEST denne bruksanvisningen 
GRUNDIG.ADVARSEL
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Beskrivelse av maskinen NO

Tekniske Data NO

Modell Porto Screed

Enmannsbruk - midtre håndtak 

Tomannsbruk - endehåndtak 

1
2
3

10

6 4

7

11125

8

9

AC

B

3.    Drivstoff PÅ / AV
4.    Motor PÅ / AV

7.    Rekylstarterhendel
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Generell sikkerhetNO

For din egen og andres sikkerhet, vennligst les følgende sikkerhetsinformasjon og forviss deg om at du har forstått den.  Det er 
operatørens ansvar å kontrollere at han eller hun fullt forstår hvordan dette utstyret skal brukes under full sikkerhet.
Hvis du er i tvil om noe angående sikkerhet og riktig bruk av ‘Porto Screed’, bør du kontakte din sjef eller Belle Group.

installert og i god stand. Dersom dette ikke er tilfelle, MÅ DU IKKE BRUKE MASKINEN. Vent til beskyttelsene er skiftet ut eller 
reparert.

Drivstoffsikkerhet.

Helse og sikkerhetNO

Enkelte vibrasjoner fra kompakteringsoperasjonen overføres gjennom håndtaket til operatørens hender. Porto-Screed fra Belle Group 
er spesielt utformet for å redusere vibrasjonsnivåene hånd/arm. Se avsnittet Tekniske data angående vibrasjonsnivåer og brukstider 

 IKKE overstig maksimale brukstider.

Personlig verneutstyr
Ha på egnet verneutstyr når du bruker dette utstyret, dvs. sikkerhetsbriller, hansker, ørebeskyttere, støvmaske og fottøy med 

Støv.
Kompakteringsprosessen kan produsere støv, som kan være farlig for din helse. Bruk alltid en maske som er egnet til den type støv 
som produseres.

Drivstoff.
Ikke svelg drivstoff eller inhaler drivstoffdamp, og unngå kontakt med huden. Vasking av drivstoff gir sprut øyeblikkelig. Hvis du får 
drivstoff i øynene, må du skylle med store mengder vann og søke legehjelp så fort som mulig.

Eksosrøyk.
Ikke bruk Porto Screed innendørs eller i et lukket rom. Sørg for at arbeidsområdet er tilstrekkelig luftet.

Sikker kassering.
Instruksjoner for beskyttelse av miljøet. Maskinen 
inneholder verdifulle materialer. Lever apparatet
du vil kaste og tilbehøret inn ved nærmeste 
gjenvinningsstasjon.

Komponent Materiale

Operatørhåndtak Stål, gummi og polyuretan.

Ramme Stål

Motor Aluminium

Reimbeskyttelse Polypropylen

Øvrige deler Stål og gummi

NO

Feilaktig vedlikehold kan være farlig. Les og forstå dette avsnittet før du utfører noe inngrep for 
vedlikehold, service eller reparasjon.OBS

rivstoff er antennelig. et kan medføre personskader eller materielle skader. topp motoren, slukk 
alle åpne ammer. u må ikke røyke når du fyller drivstofftanken. Tørk alltid av drivstoffsøl.ADVARSEL

Eksosrøyken som genereres av dette utstyret, er svært giftig og kan gi dødelig utfallOBS
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Start- og stopprosedyre NO

Honda GX120 bensinmotor

 venstre. Hvis du starter en varm motor opp på nytt, trenger du vanligvis ikke struping.  
 Men hvis motoren har kjølt noe ned, kan det trengs delvis struping.
3. Drei motorens AV/PÅ-bryter med urviseren til posisjonen ‘I’.

5. Ta et godt grep i styrespaken med én hånd, grip rekylstarterhendelen med den andre  
 hånden. Trekk i rekylstarterhendelen til du føler motstand fra motoren, og la så   
 starteren gå tilbake.

7. Gjenta til motoren tennes.

 høyre.

Spjeld

Choke

Drivstoffets
PÅ-/AV-
håndtak

Kontroll før start NO

feilen er rettet opp.

 bruk.
3.   Sjekk motorens oljenivå, og etterfyll etter behov.
4.   Sjekk motorens drivstoffnivå, og etterfyll etter behov.
5.   Se etter drivstoff- og oljelekkasjer.

NO

 settskruene på toppen av traversene. Stengenes lengde er nå fastsatt. For å feste drivenheten til de utvidbare stengene fjerner du  
 klemmebrakettene fra drivenheten og setter denne omtrent midt på stengene. Deretter setter du klemmene tilbake på drivenheten  

 fortsatt står riktig. Enheten skal nå være klar til bruk.

3.   For å feste Porto Screed til stenger med fast lengde må du sjekke at disse er komplette, med enderammer, og at enderammene  
 er godt festet. Fjern klemmebrakettene fra drivenheten, og sett så denne omtrent midt på stengene. Inverter klemmebrakettene  

 klemmene er sikkert festet og fortsatt står riktig på stengene. Enheten skal nå være klar til bruk.

Klemmeposisjon for faststående stenger. For utvidbare stenger roteres klemmen 

           
Merk:
Pass på at drivenheten er godt festet til stengene.
Hvis du bruker utvidbare stenger, må du passe på at lengden deres er fastlåst før 
du bruker maskinen.

Delnumrene for faststående eller utvidbare stenger er oppført i avsnittet om deler.
Hvis du er i tvil om hvordan du setter opp og bruker Porto Screed, bør du ta kontakt 
med din lokale forhandler eller Belle Group.
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ServiceNO

VEDLIKEHOLD
Porto Screed fra Belle Group er utformet for mange års problemfri drift. Det er imidlertid viktig å utføre det enkle, regelmessige 
vedlikeholdet som er angitt nedenfor. Det anbefales at en godkjent Belle Group-forhandler utfører alt viktig vedlikehold og alle 
reparasjoner. Bruk alltid opprinnelige reservedeler fra Belle Group. Bruk av etterligninger opphever garantien. Før det utføres 
vedlikehold på maskinen, må du slå av motoren og koble høyspenningsledningen fra tennpluggen.

Når Porto Screed brukes for første gang, må motoroljen skiftes etter den første innkjøringstiden (se motorhåndboken for ytterligere 

minutters bruk.

Drivreim

reimskiven. Når reimskiven er stilt inn, trekker du til bøssingene på nytt. Til slutt setter du reimbeskyttelsen tilbake. Pass på at den er 
riktig og solid festet.

  Rutinemessig vedlikehold 

 Motorolje Kontrollnivå      
   Skift ut         

    
   Rengjør / skift         
 Tennplugg Kontroller / rengjør        
 Drivreim Spenning     

  
  (Liter)  (Liter) type (mm)

Honda bensin GX120  
 

NO

 Maskinen må løftes av to personer. Forsøk aldri å løfte maskinen hvis du er alene. Be alltid om hjelp til å løfte og   
 transportere Porto Screed.

 Porto Screed er utstyrt med et direktedrevet system. Maskinen vil vibrere på tomgang. Du setter den på maksimal vibrasjon ved å  
 sette gassregulatoren på maksimum.

 tvinge maskinen, men alltid la den arbeide med sin egen rytme.

 Vær YTTERST forsiktig, og vær observant når du arbeider på nært hold eller i overfylte områder.

Tips om betongavretting

 seg med sin egen bevegelsesenergi, uten at operatøren trenger å gripe spesielt mye inn.

 skrapes bort.
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Feilsøking NO

Problem Årsak Løsning
Motoren vil ikke starte. Ikke noe drivstoff. Åpne drivstoffkranen.
  Fyll drivstofftanken.
 Motoren er slått av. Slå motoren på.
 Tennpluggen er tilskitnet. Rengjør og tilbakestill pluggåpningen.
 Motoren er kald. Lukk strupespjeldet.
 Motoren er overfylt. Åpne strupespjeldet, åpne gassregulatoren, trekk i rekylstarteren  
  til motoren tennes.
Motoren vil fortsatt ikke starte. Alvorlig feil. Ta kontakt med leverandøren eller Belle Group.
Enheten vil ikke vibrere. Reimspenningen er feil. Juster reimspenningen.
 Reimen er brutt. Skift ut reimen.
 Eksenterakselen er skadet / brutt. Skift ut den eksentriske akselen.
Motoren kjører, men  Den er feil på festet til stengene. Fest motoren riktig til stengene.    
stengene vibrerer ikke.

Belle Group-garantien dekker feil i utforming, materialer og utførelse.

Følgende er ikke dekket i Belle Group-garantien:

 montasje, drift eller vedlikehold.

 godkjent.

 evaluering mot et garantikrav på en maskin.
4.  Material- og/eller arbeidskostnader for fornyelse, reparasjon eller utskiftning av komponenter grunnet vanlig slitasje.

Følgende komponenter dekkes ikke av garantien.

 - Motorens tennplugg

følgeskader eller andre skader, tap eller utgifter knyttet til eller forårsaket av manglende evne til å bruke maskinen for noe formål.

Garantikrav
Ethvert garantikrav må rettes direkte til Belle Group, per telefon, faks, e-post eller i vanlig brev.

For garantikrav:

Skriv til:
Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England.

Garanti NO
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SF

Käyttäjän henki voi olla vaarassa.VAROITUS

Laite voi olla vaarassa. Kone voi vahingoittua tai sinä itse voit loukkaantua, ellei menetellä oikein.HUOMIO

VAROITUSSF

Sisällys

On tiedettävä, kuinka laitetta ohjataan ja kuinka huoltotoimet tehdään turvallisesti. (Huom. vaikeuksien varalta varmistu, että osaat 

Käytä AINA asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita. Jos sinulla on kysymyksiä laitteen turvallisesta käytöstä tai huollosta, kysy 
esimieheltäsi tai ota yhteys: BELL GROUP UK

SF

Kuinka tätä ohjetta käytetään ...................................................................................................................................................................
Varoitus .....................................................................................................................................................................................................
Koneen kuvaus .........................................................................................................................................................................................37
Tekniset tiedot ..........................................................................................................................................................................................37
Yleinen turvallisuus ..................................................................................................................................................................................
Terveys ja turvallisuus ..............................................................................................................................................................................
Ympäristö .................................................................................................................................................................................................
Tarkastukset ennen käynnistystä .............................................................................................................................................................
Käynnistys- ja pysäytystoimenpiteet ........................................................................................................................................................
Porto Screedin valmistelu käyttöön ..........................................................................................................................................................
Käyttöohjeet..............................................................................................................................................................................................40
Huolto ja kunnossapito .............................................................................................................................................................................40
Vianetsintäopas ........................................................................................................................................................................................
Takuu  ......................................................................................................................................................................................................
Vaatimustenmukaisuusvakuutus ................................................................................................................................................................

Belle Group pidättää itsellään oikeuden muuttaa laitteen ominaisuuksia ilman ennakkoilmoitusta tai velvoitteita.

Tämä ohjeen tarkoituksena on auttaa käyttämään ja huoltamaan Porto Screediä turvallisesti. Tämä ohjekirja on tarkoitettu Porto 
Screedin myyjille ja käyttäjille.

Johdanto
Koneen kuvaus -osan avulla tutustut koneen kokoonpanoon ja hallintalaitteisiin.
Ympäristö-osassa annetaan ohjeita siitä, kuinka käytöstä poistetut laitteet hävitetään ympäristöystävällisesti.
Osat Yleinen turvallisuus ja Terveys ja turvallisuus selvittävät, kuinka konetta käytetään niin, ettei käyttäjän oma ja muiden 
turvallisuus vaarannu.
Osassa Porto Screedin valmistelu käyttöön neuvotaan koneen käyttöönotto ja koneeseen saatavissa olevat käyttötarvikkeet.
Käynnistys ja pysäytys neuvoo, kuinka kone käynnistetään ja pysäytetään.
Vianetsintä-opas auttaa, jos koneen kanssa on ongelmia.
Huolto auttaa huolehtimaan koneen yleisestä kunnossapidosta ja huollosta.
Takuu-osa selostaa takuun kattavuuden ja kuinka takuuvaatimukset esitetään.

Tässä käyttöohjeessa ne kohdat, joihin on kiinnitettävä erityistä huomiota, on esitetty seuraavasti:

Ennen kuin alat käyttää tai huoltaa konetta, TUTUSTU HUOLELLISESTI näihin käytt ohjeisiin.VAROITUS
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Koneen kuvaus SF

Tekniset tiedot SF

3. Polttoaine auki/kiinni
4. Moottorin ON / OFF -kytkin
5. Ilmasuodattimen kotelo

7. Käynnistimen kahva

Malli Porto-Screed:

Keskiaisa yksinkäyttöä varten 

Vetovarret päätyihin kaksinkäyttöä varten 
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Yleinen turvallisuusSF
Henkilökohtaisen ja muiden ihmisten turvallisuuden takia lue seuraavat turvaohjeet ja varmistu, että olet ymmärtänyt ne. Käyttäjä on 
velvollinen varmistumaan, että hän hallitsee täysin tämän laitteen turvallisen käytön. Ellet ole varma, kuinka Porto Screediä käytetään 
oikein ja turvallisesti, käänny esimiehesi tai Belle Groupin puoleen.

käyntiin, kun poistut sen luota.

Polttoaineturvallisuus

Yleinen turvallisuusSF

Tärinä
Tiivistämistyöstä välittyy jonkin verran tärinää käyttäjän käsiin koneen ohjausaisan kautta. Belle Groupin Porto-Screed on suunniteltu 
nimenomaan vähentämään käsiin ja käsivarsiin kohdistuvaa tärinää. Tarkista kohdasta Tekniset tiedot tärinätasot ja käyttöajat 

Tätä laitetta käytettäessä on käytettävä sopivia henkilösuojaimia, toisin sanoen silmäsuojaimia, kuulosuojaimia, hengityssuojainta 

kosketukseen betonin kanssa.

Pöly
Tiivistystyö voi synnyttää pölyä, joka saattaa olla terveydelle vaarallista. Käytä aina hengityssuojainta, joka sopii syntyvälle pölylle.

Polttoaine

on mennyt silmiisi, huuhtele ne runsaalla vedellä ja hakeudu mahdollisimman nopeasti hoitoon.

Turvallinen käytöstä poistaminen
Ympäristönsuojeluohjeet. Koneessa on arvokkaita 
materiaaleja. Toimita käytöstä poistettu laite 
varusteineen asianomaiseen kierrätyspisteeseen.

Komponentti Materiaali

Ohjausaisa Teräs, kumi ja polyuretaani

Runko Teräs

Moottori Alumiini

Hihnasuoja Polypropyleeni

Eri osat Teräs & kumi

YmpäristöSF

Polttoaine on herkästi syttyvää. e voi aiheuttaa vammoja ja omaisuusvahinkoja. ammuta moottori, 
sammuta kaikki avotulet äläkä tupakoi täyttäessäsi polttoainesäili n. Pyyhi aina pois kaikki ylivuotanut 
polttoaine.

VAROITUS

Epätäsmällinen kunnossapito voi olla vaarallista. Lue tämä osa huolellisesti niin, että ymmärrät sen 
ennen kuin ryhdyt mihinkään kunnossapito-, huolto- tai korjaustoimiin.HUOMIO

lä käytä Porto creediä sisätiloissa tai umpinaisessa paikassa. Varmista, että alueella on riittävä 
ilmanvaihto.HUOMIO
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SF

Honda GX120 -bensiinimoottori

 täysin vasemmalle. Käynnistettäessä lämmintä moottoria ei rikastinta yleensä tarvita.  
 Jos moottori on kuitenkin ehtinyt jäähtyä jonkin verran, voidaan tarvita osittaista   
 rikastusta.
3. Käännä moottorin ON / OFF -kytkin I-asentoon.
4. Aseta kaasu joutokäyntiasentoon kääntämällä kaasuvipu täysin oikealle.
5. Ota toisella kädellä tukeva ote ohjauskahvasta ja tartu toisella käynnistyskahvaan
 Vedä käynnistyskahvasta, kunnes tunnet moottorin vastuksen, päästä sitten   
 käynnistin takaisin.

 kokonaan ulos.
7. Vedä uudelleen kunnes moottori käynnistyy.

Kaasu

Rikastin

Polttoaine
ON/OFF
(AUKI/KIINNI
vipu

Tarkastukset ennen käynnistystä SF
Tarkastus ennen käynnistystä
Seuraava tarkastus on tehtävä aina ennen kuin koneella aletaan työskennellä tai aina neljän käyttötunnin jälkeen, kumpi
tahansa tuleekaan ensin. Katso yksityiskohtaiset ohjeet huoltoa käsittelevästä osasta. Jos Porto Screedissä havaitaan jokin
vika, sitä ei saa käyttää ennen kuin vika on korjattu.

konetta.

3. Tarkista moottorista öljyn määrä ja lisää tarvittaessa.
4. Tarkista moottorista polttoaineen määrä ja lisää tarvittaessa.
5. Tarkasta mahdolliset polttoaine- ja öljyvuodot.

Porto Screedin valmistelu käyttöön SF

Porto Screedin valmistelu käyttöön

 kiristysruuvia ja liu’uta palkit haluttuun pituuteen. Kun palkit ovat oikeassa mitassa, kiristä sidetankojen neljä kiristysruuvia
 Nyt palkkien pituus on asetettu. Saadaksesi moottorin kiinnitettyä palkkeihin irrota kiinnityssalvat moottorista ja aseta moottori  
 suurin piirtein palkkien keskikohdalle. Kiinnitä sen jälkeen kiinnityssalvat takaisin moottoriin käyttäen hyväksi kiinnityssalvassa  

 oikeassa asennossa. Yksikkö on nyt valmis käyttöön.

3. Kun kiinnität Porto Screedin määrämittaisiin palkkeihin, varmista, että palkeissa ovat päätykehikot mukana ja että ne ovat
 kunnolla paikoillaan. Irrota kiinnityssalvat moottorista ja aseta moottori suurin piirtein palkkien keskikohdalle. Käännä kiinnityssalvat  

 lukituskahvat ja varmista, että kiinnityssalvat ovat kunnolla kiinni ja edelleen oikeassa asennossa palkeissa. Yksikkö on nyt valmis
 käyttöön.

Kiinnityssalvan asento määrämittaisille palkeille: Jatkopalkeille käännä 

           
          
Huom:
Varmista, että moottori on varmasti kiinni palkeissa.
Jos käytät jatkopalkkeja, varmista, että palkit on lukittu pituuteensa ennen kuin 
käytät konetta.

Määrämittaisten ja jatkopalkkien osanumerot löytyvät osaluettelosta.
Jos olet epävarma siitä, kuinka Porto Screed kootaan ja kuinka sitä käytetään, ota 
epäröimättä yhteys sen myyjään tai Belle Groupiin.
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HuoltoSF

KUNNOSSAPITO
Belle Groupin Porto Screed on suunniteltu toimimaan monta vuotta ilman ongelmia. On kuitenkin tärkeää, että tässä osassa luetellut 
yksinkertaiset säännölliset kunnossapitotoimet tehdään. Suosittelemme, että kaikki suuremmat kunnossapito- ja korjaustyöt annetaan 
valtuutetun Belle Group-myyjän hoidettaviksi. Käytä aina alkuperäisiä Belle Groupin vaihto-osia, epäaitojen osien käyttö saattaa 
poistaa takuun. Ennen kuin teet mitään huoltotoimenpiteitä koneelle, sammuta moottori ja irrota sytytysjohto sytytystulpasta. Aseta 
Porto Screed aina tasaiselle alustalle, että näkisit kaikki nestepinnat oikein. Käytä ainoastaan suositeltuja öljyjä (katsoa jäljempänä 

Kun uusi Porto Screed otetaan käyttöön, on moottoriöljy vaihdettava alkukäyttöjakson jälkeen (katso tarkemmin moottorin 

minuutin käytön jälkeen.

Käyttöhihna
Irrota hihnasuoja ja tarkista hihnan kireys painamalla sitä päältä kevyesti sormella hihnapyörien keskiväliltä. Hihnan tulee painua 
korkeintaan 4 mm. Jos hihnan kireys vaatii säätöä, irrota neljä mutteria, jotka pitävät laakerit paikoillaan. Vedä laakereita moottorista 
poispäin ja kiristä neljä mutteria. Säädön jälkeen tarkasta uudelleen hihnan kireys. Tarkista sen jälkeen hihnapyörien linjaus. Jos ne 
eivät ole linjassa, irrota kartioholkit ja aseta hihnapyörä kohdalleen. Kun hihnapyörä on linjassa, kiristä kartioholkit uudelleen. Laita 
lopuksi hihnasuoja paikoilleen ja varmista, että se on oikein ja kunnolla kiinnitetty.

  Rutiinikunnossapito 

 Moottoriöljy Tarkista määrä      
   Vaihto         
 Ilmasuodatin Tarkista kunto       
   Puhdista / vaihda         
 Sytytystulppa Tarkista / puhdista        
 Käyttöhihna Kireys    

  
  (Litra)  (Litra)  kärkiväli (mm)

Bensiini Honda GX120  
 

SF

 nostaessasi ja kuljettaessasi Porto Screediä.

 Porto Screedissä on suorakäyttö. Kone täryttää joutokäynnillä. Saadaksesi Porto Screedin täydelle tärytykselle käännä kaasuvipu  
 maksimiasentoon.

 Varmista aina, ettei kulkuväylälläsi ole ihmisiä tai muita esteitä. Varo, ettet kompastu.
 OLE erittäin varovainen ja tarkkaavainen työskennellessäsi ahtaissa tiloissa tai missä on paljon tavaraa.

 päätyihin tulevilla vetovarsilla tai köysikahvoilla, jotka on kiinnitetty palkkien päätykehikoihin. Nämä on tarkoitettu tilanteisiin, jolloin  
 konetta ohjaa kaksi henkilöä. Kone liikkuu omalla voimallaan, ja käyttäjän tarvitsee vain vähän auttaa sitä.
3. Kunkin palkin edessä olisi aina oltava tuuma ylimääräistä betonia. Tuuman yli menevä betoni on lapioitava tai haravoitava pois.
4. Jos tarvitaan toinen veto, tulee Porto Sreed vetää nopeasti laatan yli pysähtymättä, ettei muodostuisi purseita.
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Vianetsintäopas SF

Moottori ei käynnisty Ei polttoainetta Avaa polttoainehana
  Täytä polttoainesäiliö 
 Moottorista virta katkaistu Kytke virta
 Sytytystulppa likainen Pudista tulppa ja säädä kärkiväli.
 Moottori kylmä Sulje rikastin
 Moottori kastunut Avaa rikastin, avaa kaasu täysin, vedä käynnistyskahvasta,  
  kunnes moottori käynnistyy.
Moottori ei käynnisty vieläkään Suurempi vika Ota yhteys edustajaan tai Belle Groupiin
Yksikkö ei tärytä Hihnan kireys väärä Säädä hihnan kireys
 Hihna poikki Vaihda hihna
 Epäkeskon akseli vaurioitunut / poikki Vaihda epäkeskon akseli
Moottori käy, mutta palkit  Väärä kiinnitys palkkeihin Kiinnitä uudelleen palkkeihin oikein
eivät tärytä

ostopäivästä lukien. Belle Groupin takuu kattaa suunnittelu-, materiaali- ja valmistusvirheet.

Belle Groupin takuu ei koske seuraavia:

 aiheuttanut tai joka on seurausta siitä, että ei ole noudatettu kokoonpano-, käyttö- tai kunnossapito-ohjeita.

3. Kuljetus- ja lähetyskulut, jotka aiheutuvat koneen toimittamisesta takuuvaatimuksen perusteella Belle Groupiin tai sen valtuutetulle  
 edustajalle korjattavaksi tai arvioitavaksi sekä sen palauttamisesta.
4. Normaalin kulumisen johdosta tapahtuneen osien uusimisen, korjauksen tai vaihdon aiheuttamat materiaali- ja/tai työkustannukset.

Takuu ei koske seuraavia osia:

- Moottorin ilmasuodatin
- Moottorin sytytystulppa

Belle Group ja/tai sen valtuutetut edustajat, johtajat, työntekijät tai vakuutusyhtiöt eivät ole vastuussa seurannaisista tai muista 
vahingoista, menetyksistä tai kustannuksista, jotka on aiheuttanut tai jotka liittyvät kykenemättömyyteen käyttää konetta missä 
tahansa tarkoituksessa.

Takuuvaatimukset
Kaikki takuuvaatimukset tulee ensisijassa osoittaa Belle Groupille puhelimella, faksilla, sähköpostilla tai kirjeitse.

Takuuvaatimusasioissa ota yhteyttä:

Postiosoite:
Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England.

Takuu SF
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Istnienie mo liwo  zagro enia ycia operatoraOSTRZE ENIE

Zagro enie u ytkowania urz dzenia. Istnieje ryzyko uszkodzenia maszyny lub zranienia operatora, je eli 
procedury nie s  przeprowadzane w spos b w a ciwy.UWAGA

UWAGA

ZAWSZE 
W przypadku 
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Praca Mieszarki ........................................................................................................................................................................................
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Grupa Belle zastrzega sobie prawo do zmiany specy kacji technicznej urz dzenia bez wcze niejszego poinformowania.

Przedmowa
Opis Maszyny

 oraz 

Wykrywanie i Usuwanie Usterek
Procedura Start i Stop

Gwarancja

Przed obs ug  i przeprowadzaniem konserwacji tej maszyny 
 niniejszy podr cznikOSTRZE ENIE
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Dane Techniczne

Model Porto Screed
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uruchomionego bez nadzoru

Drgania

Paliwo

Spaliny

odpowiednio wentylowany.

Bezpieczne usuwanie odpadów

uchwyt stal, guma, pianka poliuretanowa

silnik aluminium

Paliwo jest atwopalne. o e spowodowa  obra enia personelu lub uszkodzenia sprz tu. Przed 
uzupe nianiem paliwa nale y wy czy  silnik, zgasi  wszelkie r d a otwartego ognia i nie nale y 
pali  tytoniu. Nale y zawsze wytrze  rozlane paliwo

OSTRZE ENIE

Niew a ciwa konserwacja mo e by  niebezpieczna. Przed rozpocz ciem przeprowadzania wszelkich prac 
konserwacyjnych, serwisowania lub napraw nale y przeczyta  i zrozumie  niniejszy rozdzia .UWAGA

Opary spalin tworzone przez urz dzenie s  wysoce toksyczne i mog  by  miertelneUWAGA
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Procedura Start I Stop
Silnik benzynowy Honda GX120

 usterek w Poradniku Wykrywania i Usuwania Usterek.

Kontrola Przed Uruchomieniem
Kontrola przed uruchomieniem

Przygotowanie Porto-screed Do Pracy
Przygotowanie Porto-Screed do pracy.

         
           
 
Uwaga:

          

niniejszej instrukcji.

Przepustnica

Zawór Dlawiacy
Dzwignia
Zamykania i
Otwierania
Doplywu Paliwa
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KONSERWACJA

Praca okresowa

 

     
      
    

   
 

    

 
      elektrodami

Benzowny Honda GX120  
 

Praca Mieszarki
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Poradnik Wykrywania I Usuwania Usterek

Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England.
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Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
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England.

RUS



54

CZ

ivot obsluhy je v nebezpeVÝSTRAHA

Za zen  m e b t nebezpe né  V p pad , e nejsou n e uvedené postupy spr vn  dodr ov ny m e 
doj t k po kozen  za zen  nebo zran n  obsluhyVAROVÁNÍ

CZ

Obsah

práci.

CZ

 .........................................................................................................................................................54
Varování ...................................................................................................................................................................................................54

 ...........................................................................................................................................................................................55
Technická data .........................................................................................................................................................................................55

 ..................................................................................................................................................................
 .................................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................
 ...............................................................................................................................................................................57

Startování a zastavování motoru .............................................................................................................................................................57
 ..................................................................................................................................................57

Pokyny k obsluze .....................................................................................................................................................................................
 ........................................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................
 ......................................................................................................................................................................................................

Poznámky ...................................................................................................................................................................................................5

Belle Group si vyhrazuje pr vo na zm nu technick ch parametr  za zen  bez p edchoz ho upozorn n  nebo z vazku.

Kapitola 
a jeho ovládacími prvky.
Kapitola 

Kapitoly  a 

Kapitola 

Kapitola 
Kapitola 
Kapitola 
Kapitola „Záruka”

Tento n vod k obsluze U TE P E T  N TU OV T v dy p edt m ne  za nete za zen  
pou vat, nebo na n m prov d t dr bu a opravy.VÝSTRAHA
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CZ

CZ

Model Porto Screed

1
2
3

10

6 4

7

11125

8

9

AC

B



56

CZ

výrobce Belle Group.

CZ

Vibrace

Prach

Benzín

hlavní rám ocel

motor hliník

ostatní díly ocel nebo guma

CZ

Pohonné l tky jsou ho lavé  ohou zp sobit zran n  a kody na majetku. P ed dopl ov n m palivové 
n dr e vypn te motor za zen , uhaste ve keré otev ené ohn  a ho c  cigarety. Zbytky pohonn ch l tek 
ut ete do sucha.

VÝSTRAHA

Nevhodné pou it  za zen  m e b t nebezpe né  P e t te si tuto kapitolu p ed pou it m, dr bou nebo 
opravou za zenVAROVÁNÍ

V fukové plyny uch zej c  z motoru za zen  jsou vysoce to ické a mohou zp sobit smrt.VAROVÁNÍ
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CZ

 polohy.

 zcela nevytáhnete ven
7. opakujte dokud motor nenastartujete

 je zcela vypnutý

Páca
regulace
otáček

Sytic
Uzavírací
kahout
paliva

CZ

CZ
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CZ

 

 motorový olej  kontrola hladiny      
      
    

   
 

    

  

 
Honda GX120 

Pokyny k obsluzeCZ

 Nikdy 

 vyhledejte pomocníka.

4. 
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CZ

motor stále nenastartoval jiná závada kontaktujte odborný servis

 zástupci.

 znehodnocení.

Adresa:
Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England.

CZ
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1-01

 Main Assembly 1-01

 ........... Drive Frame  ......................................................................................................................................................
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2-01

 Drive Assembly 2-01
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3-01

 Extending Beams 3-01

 .....Extending Beams Complete  ...................................................................................................................................

 Beams Complete Comprise of:
 .....Tie Bar Assembly  ....................................................................................................................................................

 ..........  ................................................................................................................................................
 ..........  ...........................................................................................................................................................

 ........  ..................................................................................................................................................
 .....End Frame WA ........................................................................................................................................................

 .......  ....................................................................................................................................... 4
 
Not Shown
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 ...........  ...........................................................................................................................................................
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4
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 Fixed Beams
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 Beams Complete Comprise of:
 ............  ..........................................................................................................................
 ............  ..........................................................................................................................
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 Each End Frame contains:
 .......... End Frame WA  .................................................................................................................................................
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 Optional Parts:
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 ........ End Handle - Green ...........................................................................................................................................
 .........  ..........................................................................................................................
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 .......  ............................................................................................................................
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 ......... End Handle - Blue .............................................................................................................................................
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 ............ Anti Vibration Mountings ....................................................................................................................................

 Optional Parts Not Shown:
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